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TURBINAS HIDRAULICAS 


CHARMILLES CONSTRUCCIÓN DE MÁQUINAS S. A., GINEBRA 


REPRESENTANTES : En ESPAÑA : Sanchez Ramos y Simonetta, avenida J. Antonio 27, MADRID. En la ARGENTINA, PARAGUAY: 
Corinco, S.R.L, Avenida RS Peña 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA: Sociedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ. 
En CHILE : Küpfer Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
MEXICO. En PERU: Piaget Hermanos, LIMA. En URUGUAY : Finsterwald et Schaich, 25 de Mayo 635, Montevideo. 

En COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 
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Secheron 





Rotor de un alternador 
trifásico de 20.000 kVA 
para la Central de Gon- 
do (Suiza) 


Transformadores - Alternadores - Tracción eléctrica - Reguladores automáticos 
Rectificadores de vapor de mercurio - Soldadura por arco 


Representantes : 


Maquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No 7090, Calle Felipe IV. 10, pral. izada, Madrid 
SOCOTEL Lda, Sociedade de Cooperação Técnica Suico-Portuguesa, Rua José Falçäo 230, Porto 


Paraguay : | CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, Avenida R. Saenz Peña 710, Buenos-Aires 





Uruguay : Casa Suiza Finsterwald & Schaich, Calle 25 de Mayo 635, Montevideo 

Chile : Waech y Cia, Ltda, Agustinas 1343-2° Piso, Casilla 1442, Santiago 

Perú : Augusto Piaget, Casilla 1678, Plazuela del Teatro 224, Lima 

Venezuela : Eugenio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, Edificio América, Oficinas 511 à 514, Caracas 
Colombia : José Ignacio Castillo Tovar, Oficinas 520-521, Edificio Banco de Colombia, Bogota 

Brasil : Sécheron, Sprecher 4 Schuh S. A. Rua Santa Luzia 732 - Salas 1110/1112 Caixa postal: 151 Copacabana, Rio-de-Janeiro 





S.A. des Ateliers de Sécheron - Ginebra | 
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Válvula de compuerta giratoria 
movida por émbolo circular hidráulico, 
con cierre doble. 600 mm de luz, 


150 atm, de presión de marcha, 





tm, de presión de ensayo. 


Longitud total, 2600 n 





Altura, 2100 mm; ancho 3000 mrg 


Productos 
para 
centrales 
hidráulicas 





Instalaciones completas de embalses; cabrestantes y grúas; 
compuertas; alzas para esclusas; máquinas limpia-rejas; vál- 


vulas de paso para tuberías forzadas; grifería y robinetería 








para altas presiones; válvulas de corredera anular; válvulas 
de compuerta giratoria con maniobra por émbolo hidráulico 
circular; válvulas de cierre y de paso para los desagües de 
fondo y de sobrantes; tuberías para aceites minerales y aguas 


de refrigeración; funiculares y teleféricos para el transporte 





de personas y de materiales; máquinas para la construcción 


de obras de embalses. 


DE ROLL 


Société des Usines de Louis de Roll S. 





Talleres en Gerlafi 





n, Klus, Olten, Rondez, Choindez, Berna (Suiza) 
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El rectificado de los engranajes raciona- 
lizado definitivamente, incluso requirién- 
dose la precisión máxima, mediante la 


Rectificadora paru flancos de dientes | 
Tipo ZA 


Rectificado continuo, sin subdivisión en 
fases. 

Afilado continuo a la cota definitiva, | 
para el trabajo en series. 

La muela es de forma helicoidal y su 
duración muy conveniente. 

Debido a estas ventajas, el tiempo de 
rectificado queda reducido a tan sólo 
una fracción de lo corriente hasta ahora. 
Esta máquina rectifica ruedas frontales 
con dientes rectos u oblicuos hasta de 
un diámetro exterior de 240 mm y con 
división de los dientes según módulos 
0,5-4. 

Referencias de primera. 

Solicitese nuestro catalágo ZA/O. 


— ———— 


OUTILS REISHAUER S.A., ZURICH 31 


CASE POSTALE 











LA FÁBRICA SUIZA MÁS IMPORTANTE DE TORNOS AUTOMÁTICOS 
DE PERFILAR HASTA 220 mm DE LARGO Y 32 mm DE DIÁMETRO 
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ANDRÉ BECHLER S.A. MOUTIER 


TORNOS AUTOMATICOS DE PERFILAR, DE GRAN PRECISIÓN 
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Para hospitales 
modernos suministramos 





Plantas telefónicas / Equipos de busca personas / Instalaciones 
de llamadas luminosas / Equipos locales para la transmisión 

de música a los pacientes / Instalaciones de relojes eléctricos 
con reloj patrón o central horaria / Equipos de intercomunicación 
para los médicos, las dependencias administrativas, la cocina, etc. 


Diversos otros equipos e instalaciones de baja tensión. 


Contamos con representaciones en la mayor parte de los paises europeos y de ultramar 


AUTOPHON AG. Solothurn 











«STUDER>» 


Las rectificadoras que satisfacen las mayores exi- 
gencias. El programa « STUDER » comprende : 


. Rectificadoras cilindricas universales con 
accionamiento mecánico o hidráulico, 


nn 


. Rectificadoras de superficies planas. 
3, Rectificadoras de perfiles a base de plantillas. 


4. Máquinas para el rectificado y refinado de 
calibres de boca. 





Venta exclusiva : 


COMMERCE D'OUTREMER S.A. ZURICH 22 





























Máquinas para tallar engranajes 

Máquinas para rectificar engranajes 

Aparatos de medida y prueba de los engranajes 
Reductores y multiplicadores 

Bombas con engra- 

najes de precisión 


Máquina MAAG 
modelo 
SH-300/500 para 
tallar engrana- 
jes con dientes 
rectos y heli- 
coidales hasta 
5000 mm diá- 
metro 
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DES ENGRENAGES MAAG ZURICH 
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dera especial, 25 atm, ef. para la industria química > 
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Locomotoras eléctricas, locomotoras Diesel y locomotoras 
de vapor de todas las clases y anchos de vía. — Cambios 
de velocidad para vehículos sobre railes, al igual que engra- 
najes de reducción é inversión para barcos, accionados por 
aceite bajo presión. — Motores Diesel, motores de gas, moto- 
res de combustible mixto, generadores de gas. — Compre- 
sores rotativos, bombas de vacio, bombas de anillo liq o, 
soplantes de pistones rotativos, bombas de impulsión de 
gas é instalaciones de acumulación de gas. — Calderas de 
vapor y motores de vapor de contra-presión rápidos. — 
Bombas de aceite de alta presión con impulsión continua 
y regulación automática de volumen. 


Sociedad Suiza para la Construcción de 
Locomotoras y Máquinas / Winterthur 


Compresor 
eléctrico 





PRENSAS BEUTLER Gas LA RIGIDE 


Las prensas de excéntrica de calidad y precisión máximas 
de 1 hasta 100 tons PE o 

con uno o múltiples husillos 
dimensiones de la mesa : 900 3000 mm; 14006000 mm 


La marca registrada 


Eb 
VV 


garantiza la calidad y la 
precisión 


Los aparatos automá- 
ticos para el avance 
del material son 
nuestra especialidad 





Plazos de entrega 
breves 


Tipo P-1200, potencia de los motores 55 CV 
tamaño de la mesa 12004500 mm 


Precios muy 
convenientes 








o LA RIGIDE 
SOCIÉTÉ ANONYME RORSCHACH 
(Suiza) 











Nuestro programa de fabricación : 


Rectificadoras universales 





Rectificadoras para superficies 
interiores 


Rectificadora para 
superficies planas, 
Modelo V 


Rectificadoras para superficies 
planas 


Rectificadoras para cigüeñales 


Rectificadoras para cilindros 
de laminadoras 


Máquinas especiales 


KAESER 


Renens-Lausunne 


(Suiza) 
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HATEBUR HAUSER 


MÁQUINAS DE AMOLAR 
SEGUN COORDENADAS, 


TIPO 35 





AGUJEROS CILÍNDRICOS Y 
CÓNICOS DE 0 A 3° 












F.B. HATEBUR- BASILEA 
Tel, 59020 y 59029 Dón. telegr, : Hateburmachine mess = ea 
Nauenstrasse 63a, Basilea (Suiza) 

















FRAISEUSES UNIVERSELLES 
PERCEUSES ET TARAUDEUSES 








-SPHINX 


USINES SPHINX MULLER € CIE S, A, 
SOLEURE 


Fábrica de tornillería y piezas torneadas de precisión 
- Brocas Machos de aterrajar 
Aciera A Le Locle (suisse 
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De nuestro programa de fabricación 


Contadores de electr 











todas las corrientes y tarifas = cia para las redes 





tos - Válvulas de motor 


Termómetros y pirómetros 





Indicadores el. - Instrumentos volumétricos 





es de medida - Relés Registradores por puntos - Salinómetros 
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LANDIS € GYR SA ZUG (suiza) 


(Representaciones en todos los países) 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


Sus fines y su organización 
Como organismo central de nformación, de documentación y de Fundada en 8 de julio de 1927, la O. S.E. C. es una as 

















propaganda, le Oficina Suiza de Expansión Comercial (O. S. la por la Confederación Suiza, por los cantons 
'objeto general el ayudar en todas las formas posibles y a la que están afiliadas numerosas agrupacion: 
xtranjeras que desean entablar relaciones comerciales con cas, así como más de 1700 industriales y exportadores sui 

los ramos. 





œ Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 


Todas las Informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principlo gratuitamente, salvo en los casos 
especiales que pudieran exigir investigaciones especiales u onerosa: 





© Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes €J Información sobre el comercio exterior entre los países extranjeros 


sulz y Sula 
dición d ü jal t 
6 Indicación del. o de los productores suizos de un artículo deter- RE Ts oana aa iii 






n a una repre: 
un cuestionario los Informes son 
dirección del representante será inscrita en | 

S. E. C. para ser transmitida a las casas sulzi 
te en el Extranjero. 








que busquen un al 


(O Edición y venta del «Manual de la Producción Suiza». Este reper- 
torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tres 
años aproximadamente y contiene las direcciones de más de 
7000 fabricantes suizos, mencionándose en él más de 7000 artículos 
distintos. ita en francés, alemán, inglés y españ 
puede i precio de 20.40 Francos suizos, Inc! 
queo. 









Organización de las participaciones suizas en las Ferias y Expo- 
siciones. Informes sobre estas manifestaciones. 


Información general sobre la economia nacional suiza y sobre 
las industrias de este país. 

Edición de los folletos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad » 
« Suiza y sus industrias », etc. 





© Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. C. : 
a) «Suiza Técnica» 
(Editada en colaboración con la Asociación Sulza de Construc- 
tores de Máquinas, Zurich) 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 


b) «Suiza industrial y comercial 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 
c) «Textiles Suisses » 


Suscripción anual, Francos 20.— 
Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lenguas. 


© Estudio de todos los problemas que puedan interesar a la industria 
suiza con referencia a sus relaciones con el Extranjero. 
Examen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de 
los corresponsales extranjeros. 
© Realización de encuestas detalladas sobre el mercado sulzo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de institutos 
especializados. 


OD) Edición y distribución en el Extranjero de películas sobre Sulza. 












Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Sui: 


en todo el mundo, así como con las Cámaras de 





Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 


OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


LAUSANNE 


Riponne 3 
Tel. 223333 


ZURICH 


Bôrsenstrasse 10 
Tel. 257740 
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LAS MÁQUINAS HERRAMIENTAS SUIZAS 
por el Prof. E. Bickel, Dr. Ing., 
Catedrático de la Escuela Federal Politécnica de Zurich 


El dividendo de los talleres de construcciones 
mecánicas depende del corte de los buriles de tornear ». 
Con esta fórmula lapidaria expresó hace algún tiempo 
G. Schlesinger el factor primordial en el que los 
ingenieros de taller veían el postulado básico para la 
racionalización del mecanizado por corte, es decir, en 
la reducción de los tiempos de mecanizado mediante 
la aplicación de mayores velocidades de corte, como 
pueden obtenerse por el perfeccionamiento de las 
herramientas cortantes, de los aceros rápidos y de los 
metales carburados. Pero una vez que estos perfeccio- 
namientos hubieron alcanzado un punto que puede 
calificarse de culminante y cuando ya los constructores 
de máquinas han llegado a adaptar las velocidades de 
trabajo y el rendimiento de las máquinas a la capacidad 
y a la potencia de las herramientas, para el perfecciona- 
miento ulterior de las construcciones fué necesario 
solucionar problemas de otra índole, verbigracia : 


1, el aumento de la precisión ; 

2. la reducción de los tiempos muertos para el 
servicio de la máquina ; 

3. la reducción de la mano de obra de ajuste y pre- 
paración de la máquina ; 

4, el perfeccionamiento de las máquinas especializa- 
das, lo mismo si se trata de máquinas especiales, 
para una sola operación, que de máquinas uni- 
versales, combinadas para varias operaciones. 


Cierto que no en todos los casos posibles se ha logrado 
ya encontrar la solución técnica para adaptar la velo- 
cidad de trabajo de las máquinas herramientas a los 
límites posible trazados por la bondad de las herra- 
mientas. Así por ejemplo, mientras se admite como cosa 
completamente natural el que para los trabajos de 
importancia media, de taladrado, torneado, fresado, 
cepillado o rectificado, las máquinas han de funcionar 
con velocidades de giro de los husillos o de avance de la 
ménsula que permitan utilizar a fondo las grandes 
velocidades de corte posibles con las herramientas de 
carburo metálico o con las muelas, en cambio, para 
lograr dicho requisito se tropieza con dificultades 
técnicas importantísimas cuando se trata, verbigracia, 
de mecanizar objetos de un diámetro muy reducido, 
ya que deberían alcanzarse velocidades de giro de varias 


621.9 (494) 


decenas de miles de revoluciones por minuto, o cuando 
se trata, por ejemplo, de cepillar piezas de mucho peso, 
para cuya moción de avance y retroceso entran en 
juego grandes fuerzas aceleradoras o retardadoras del 
movimiento. Á esto se debe el que podamos reseñar 
mayores perfeccionamientos en el campo de los 
cojinetes y de la impulsión hidráulica y eléctrica. 

Como lógicamente se deducía del perfeccionamiento 
de los materiales y de la aplicación de la moción 
hidráulica, eléctrica y electrónica utilizada para impulsar 
y maniobrar las máquinas, las construcciones mecánicas 
suizas se esforzaron sin descanso y desde un principio, 
no sólo para llegar a resolver los citados problemas 
fundamentales referentes a la precisión, la reducción 
de los tiempos muertos, la reducción del coste de la 
mano de obra para la preparación de las máquinas, el 
desarrollo de máquinas especializadas y de los métodos 
de ataque más convenientes para las máquinas, sino 
que también, para llegar en todos los campos a construir 
modelos modernos y originales que representaban 
verdaderos saltos para el progreso y que pueden ser 
considerados como verdaderos productos cumbres de 
la mecánica. Como ilustración de lo que avanzamos 
citaremos algunos ejemplos recientísimos, entre los 
que incluiremos también máquinas para el mecanizado 
sin corte ni producción de virutas. 


1. Aumento de la precisión. 


Por « precisión » de una máquina herramienta puede 
entenderse tanto la precisión de su construcción, como la 
precisión del trabajo por ella suministrado, y también, la 
permanencia de la precisión en servicio prolongado, tres 
clases de precisión que conviene distinguir entre sí. 
La primera sirve para expresar la precisión aplicada al 
mecanizado de las distintas piezas componentes de la 
máquina, que se reflejará en la precisión de sus movi- 
mientos cuando funciona en vacío. La precisión de 
trabajo se refiere al error de los movimientos cuanto 
funciona productivamente bajo carga, error que se 
reflejará en la pieza mecanizada. La precisión perma- 
nente está caracterizada por la degradación progresiva de 
la precisión de trabajo tras un servicio prolongado y 


debida a la usura. 
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mienta sogän tres coordenadas, « Hydroptic 8P », con pantallas transiücidas de ajusto. 





Campo útil de trabajo, 1400 x 1000 x 728 mm. 
ctura, 1 (2. Maniobra por servomotores eléctricos 





hidráulica de la mesa. 
(Société Genevoise d'Instraments de Physique, Genève.) 





Fig. 2. Rectificadora de taladros según coordenadas. 


Husillo impulsado por aire comprimido. Superficie útil de la mesa, 
880 x 320 mm. Precisión de desplazamiento 3 Į, precisión de lectura, 1 Į, 


(Henri Hauser S. A., Bienne.) 


En estas tres esferas, las construcciones mecánicas 
suizas han alcanzado realizaciones sobresalientes, por lo 
que, en general, su característica primordial es precisa- 
mente la « precisión óptima ». En este país típicamente 
productor de relojes, se ha dedicado desde un principio 
atención preferentes a la precisión máxima en las 
máquinas herramientas y en las herramientas mismas. 
Las normas de tolerancia Schlesinger, aplicadas inter- 
nacionalmente y que se refieren a la precisión construc- 
tiva, han llegado a ser sobrepasadas en un número muy 
preponderante de las construcciones. En las máquinas 
taladradoras-mandrinadoras según coordenadas, de crea- 
ción suiza, que se emplean para taladrar plantillas 
(fig. 1), a las que recientemente han venido a agregarse 
las máquinas recitificadoras según coordenadas (fig. 2), 
no sólo se confieren a las mismas máquinas herramientas 
funciones metrológicas, sino que, además, los límites 
de tolerancia para la construcción de la misma máquina 
así como para las piezas por ellas producidas, fueron 
rebajados a magnitudes, del orden de la micra. Esta 
“medición por la máquina herramienta misma » exige 
primordialmente una precisión máxima para las medi- 

graduadas montadas en la máquina y que sirven 
como aparatos divisores de longitudes y circunferencias. 
Con un aparato divisor de longitudes (hz. 3) que funciona 
basado en el principio fotoeléctrico, se obtienen divi- 
siones con un total de errores que suman sólo una 
fracción de micra por metro de longitud. También 
en los aparatos divisores de circulos, necesarios en las 
máquinas cepilladoras y rectificadoras de engranajes 
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cuos, de hasta 8000 mm de c 






= 4), se ha logrado limitar el total de errores en las 
dentadas a menos de 10 segundos de arco, 
con lo que, en la rueda de engranaje terminada, los 
ores de división por diente provenientes del avance 
de la mesa circular, permanecen muy por bajo de las 
normas inglesas o francesas para engranajes de preci- 
són de la primera clase de calidad. 

Con respecto a la precisión del trabajo suministrado 
por la máquina, esto es, la precisión de sus movimientos 
bajo carga (esfuerzo cortante, peso de la pieza mecani- 
zada) y, en su consecuencia, precisión de formas de la 
pieza producida, la precisión de construcción es una de 
as premisas, a la que vienen a sumarse otros requisitos 

ales como gran rigidez, exacta concentricidad de giro 
extento de vibraciones, principalmente en el husillo 
principal, y rectitud absoluta de las guías, exentas de 
uego. 

Estos requisitos se cumplen en grado excepcional en 
as citadas taladradoras-mandrinadoras y rectificadoras 
(fz. 1). Los cojinetes de giro de los husillos, construidos 
por el mismo fabricante de la máquina, permiten el giro 
concéntrico perfecto, exento de juego, de sacudidas y 
de vibraciones para una gama de velocidades muy 
vasta (desde 40 hasta 2000 rev. p. min.), resistiendo 
además a presiones muy altas. Los carriles de guía del 
carro son de rodillos y sin juego; como, cuando se 
trabaja según coordenadas, después de realizar con la 
mayor precisión un desplazamiento del carro se pro- 
ducirían desplazamientos ligeros de la mesa si se la 
se a la guía mediante una mordaza directa, se emplea 

para su enclavamiento un dispositivo compuesto de 
un fleje de acero (T), elástico en sentido vertical y 
sujeto a la misma mesa, que agarra sobre la guía rígida 
mediante la palanca (L), las ruedas cónicas (K), el 
perno roscado (G) y la zapata (P) (fig. 5). Estos detalles 
tan sútiles de construcción son los que, combinados 
con el empleo de herramientas de la mejor calidad, 
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Fig. 4. Cepilladora, tipo SH-300/509, para ruedas dentadas con dientes rectos y obli- 
y 520 mm de anche ; módulos desde el 3 al 25. 


(S. A. des Engrenages Maag, Zurich.) 





Fig, 3. Máquina divisora de longitudes por maniobra fotoeléctrica. 
Suma do errores, < 1 sobre 1000 mm, 
(Société Genevoise d'Instraments de Physique, Genève.) 














Fig. 5. Guia de la mesa y dispositivo para su enclavamiento, de la 
taladradora-mandrinadora y fresadora según coordenadas 
« Eydroptic ». 
(Société Genevoise d'Instruments de Physique, Genève.) 
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stre 401229 





Fig. 7. Torno copiador para torneados exteriores e interiores, según plantillas o 
modelos, 


Diámetro de torneado, 140 -:- 385 mm; longitud torneada, 800 -: 4800 mm; 13 — 28 CV. 
| (Georges Fischer S. A., Schaffhausen.) 


permiten ejecutar sobre piezas pesadas con estas tala- 
dradoras-mandrinadoras y fresadoras según coordena- 
das, en una sola puesta en máquina y sucesivamente, 
tanto trabajos por corte profundo de desbaste mediante 
fresas con cuchillas insertadas, como los taladros más 
finos y de la máxima precisión en cuanto a la posición 
y al centraje, a su forma y a su estado superficial. 

La posibilidad de poder ejecutar sobre piezas pesa- 
das con una misma máquina y en la misma puesta en 
máquina, desde cortes profundos de desbaste hasta 
labores de alisado de terminación ha quedado así 









Fig. 6. Taladro vertical según coordenadas. Fig. 8. Torno universal, para labores de torneado, roscado y copiado. 

Pages de 30 a 1500 rev.pomin. Superficie útil de la mesa Altura de puntas, 200 y 280 mm; distancia entre puntas, 1000 y 1800 mm, 

1200 x 1130 mm. Potencia de taladrado, 7.5 CV en plena masa. Calidad de Velocidades desde 38 hasta 2500 rev.p.min, Avances, desde O hasta 1 2 mi 

taladrado. ITS. Precisión de distancias 0,01-0,02 mm. por revolución, ambas graduables progresivamente. Potencia hasta 25 CV. 
(Fabrique de Machines-Outils Oerlikon Bührle & Co., Zurich.) (Fabrique de Machines-Outils Oerlikon Bührle & Co., Zurich.) 
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Aumento : 30 x 


Amplificación de las ordena- 
das ; 60.000 





Calidad de la superficie 
0,08 p. 


Rectificado superfino, 
grano 800/600 


Rectificado especular 















































Calidad de la superficie Calidad de la suporficie 
0,018 u 0,008 p 


Fig. 9. Calidad de una superficie repasada bruñida en una rectificadora para superficies cilindricas. 
Aumento de las rugosidades, original amplificado 60.000 veces. 


demostrada fundamentalmente, abriendo con ello el 
camino a nuevos métodos para el planeamiento de las 
operaciones y para la racionalización técnica, Existen 
también ejemplos de taladradoras y de tornos (figs. 6, 7 
y 8) que permiten realizar respectivamente con una 
sola máquina desde los mayores taladros hasta los más 
finos, y torneados de desbaste lo mismo que los de 
alisado finísimo de terminación. 

Esto ha llegado a ser posible, y no en último lugar, 
por los perfeccionamientos aportados a los cojinetes 
sobre los que asientan los husillos principales (figs. 9 a 
12). Cuando se trata de cojinetes de fricción, el repasado 
fino de los gorrones contribuye mucho a la tranquilidad 
de la marcha y al aumento de la capacidad de carga. 
En la figura 9 puede verse la superior calidad del 
estado superficial que puede lograrse con las máquinas 
de rectificar superficies cilíndricas que funcionan 
exentas de vibraciones, en combinación con muelas de 
bruñir aglomeradas con resina sintética. Los husillos 
repasados de esta forma (fig. 10) se vienen empleando 
cada vez más con el fin de aumentar la precisión del 
trabajo. En cuanto a los casquillos de cojinete, se aplica 
cada vez más el principio de los casquillos subdivididos, 





(Fritz Studer S. A., Glockenthal-Thun.) 





Fig. 10. Husillo portamuela de máquina rectificadora, con gorrón 
cónico de la más elevada calidad superficial (al fondo). 
(Kummer Frères, Tramelan.) 





Cojinete con 8 puntos Cojinete con 3 puntos 
de apoyo de apoyo 


Fig. 11. Cojinete de deslizamiento para un husillo, con varias cuñas 
lubricadoras, para una 
Altura de puntas x distancia entre puntas 


de rectificar superficies cilindricas. 
178 x 1200 mm. 
(L. Kellenberger & Co., St. Gallen.) 














Fig. 12. Cojinete de agujas ajustable « Micronic » para el husillo prin- 
cipal de un torno de cilindrar y perfilar para tornillería, con extensa gama 
de velocidades de giro. 


(S. A. J. Petermann, Moutier.) 











Fig. 13. Máquina automática para la talla de ruedas 
dentadas y de piñones de engrane. 
Tallado por divisón, por dos fresas, con cargador 
automático y almacén, para engranajes del diámetro 
desde 0,3 hasta 12 mm. Velocidad del eje portafresa, 
hasta 1900 rev. p. min. con microscopio de centraje. 


(Safag $. A., Bienne.) 





Fig. 14. Máquina rectificadora de engranajes me- 
diante el procedimiento Maag. 
Ruedas dentadas para eje motor de hasta 900 mm 2 por 
800 mm de ancho; módulos desde el 2 al 15; con disposi- 
tivo para el rectificado de perfiles de diente corregidos; 
la regulación progresiva del número de vueltas por 
minuto de la rueda mecanizada se obtiene eléctricamente; 
la de los avances, en cambio, hidráulicamente. 


(S.A. des Engrenages Maag, Zurich.) 
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en los cuales el eje está cen 
asiento de 3 o 5 puntos 
lubricación hidrodinámica. 
un sistema constructivo mod: 
termómetro fijo que registra el 
tura debido al funcionamiento. 
ser reajustados cuando el exceso 
de 25°C, ya que esto hace que dism 
el juego en el cojinete. 

Otros ejemplos de realizacione 
culminantes con respecto a la precis 
encuentran entre las máquinas suizas ES ranajes, 
muy evolucionadas y adaptadas a todas las clases de 
ruedas dentadas, dede las destinadas a los más 
pequeños engranajes para relojería (fig. 13) hasta las 
mayores cepilladoras para tallar ruedas dentadas de 
precisión, destinadas a las mayores contramarchas para 
turbinas (fig. 4), lo mismo si se trata de dientes tallados 
por cepillado, por fresado o por amolado (fig. 14) que 
de rectificar roscas, flancos de dientes o tornillos sin fin. 

Para aumentar la rigidez, se ha procedido en Suiza a 
modificar de modo original la construcción de las 
máquinas herramientas pertenecientes a las tres cate- 
gorías que podríamos calificar como clásicas, obtenién- 
dose así la fresadora rígida (fig. 15), la taladradora 
radial rígida, que dió lugar al taladro vertical con mesa 
para coordenadas (fig. 6), y el torno rígido (fig. 7). 

La permanencia de la precisión de trabajo, es decir, 
la prolongación de la precisión de la máquina a través 
del tiempo de su uso, es, en primer lugar, dependiente 
de la alta calidad del material empleado en su construc- 
ción, En cuanto a este punto, los constructores suizos se 
encuentran en situación privilegiada, ya que tienen a 
su disposición la mayor abundancia de materiales pro- 
cedentes de todas las regiones del mundo, y esto, sin 
tasa ni restricciones debidas a la moneda, a dificultades 
para la importación o a cuestiones de prestigio econó- 
mico nacional. Esto representa una ventaja que saben 
aprovechar bien a fondo. Mediante refinadas dispo- 
siciones constructivas se ha logrado en la fabricación de 
piezas en grandes cantidades empleando máquinas 
automáticas, que se reduzca considerablemente el 
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Fig. 15. Fresadora rígida. 
Mena da 1500 x 330 mm; avances longitudinales, transversales y verticales; 
potencia : 15 CV. 





(La Rigide S. A., Rorschacherberg.) 



































del punzón, 2 x 
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Fig. 16. La prolongación de la precisión de fabricación permanente 
en los tornos automático de cilindrar y de perfilar se obtiene me- 
diante una limitación más exacta del recorrido de la herramienta. 


La dispersión de las cotas obtenidas permanece dentro de los limites de 
tolerancia. 
Arriba : hasta ahora. Abajo ; perfeccionado. 
(André Bechler S. A., Moutier.) 


Fig. 19. Prensa automática y silenciosa de troquelar, con ataque del 





velocidades, 80 golpes por minuto. 
(ESSA, Brigg-Bienne.) 


Husillo 
Pissa en trabajo 
Cabezal Ajo 
Herramienta 


Fig. 18. Prensa automática de troquelar, de construcció: 
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Tornillo de fijación 

Fijación de cabezal 
en dirección vertical 
Bancada 


Tornillo de fijación 





Fig. 12. Fijación del cabetal del husillo con Hard de dilatación térmica 
a un toro copiador. 
(Graves Fischer 5. A., Schaffhausen.) 





rígida. Presión 
20 tons,, 2 golpes por giro, Velocidades, 80-100-120 rev, 
min. 





(John-A. Chappuis $. A., La Chaux-de-Fonds, Neuchâtel.) 
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Fig. 21. Disposición sinópti 


Fig. 22. Disposición sinóptica de los órganos de mando en una máquina 

| rectificadora para superficies exteriores e interiores gobernada me- 

diante conmutadores de maniobra con contactos de destellos 
« Monokontroller ». 


(Fritz Studer S. A., Glockenthal, y Fr. Sauter S. A., Basilea.) 








20. Dispositivo de ae modems por maniobra hidráulica 
el eje de levas de =e izo de cintas assemático con el fin 


ca de los órganos de mando, de reducido número, en una máquina rectificadora para 
superficies exteriores e interiores. 
(Kummer Frères, Tramelan.) 





Fig. 23. Fresadora copiadora automática, para copiar tridimensional- 
mente. 


(La Rigide $. Æ., Rorschacherberg.) 
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ráulica. 


ta a correspondiente a las irre- 


mes dentro de los límites de tole- 
producto en cuestión, como 
6 

lograr que la precisión inicial 
urante más tiempo a pesar de 
do a disposiciones constructivas 
sur compensar las pequeñas variaciones 
madas por la subida de la tempe- 
na. Este inconveniente fué supri- 
. empleando material insensible a 
temperatura (acero Invar) o, como 
7, mediante una construcción que no 
portahusillo que se dilate debido al 
una sola dirección, de manera que una 
portante como es la altura de punta 
arvariable, 

>mamiento de la precisión de trabajo en las 
lar depende de una mayor rigidez de la 
aracteristica que protege y prolonga la 
las matrices de troquelar. La figura 18 
=ssesta una pequeña máquina de troquelar auto- 
. debido a su estructura rígida, hace posible 
en grandes cantidades de piezas cortadas 


A 



















bp 
= mediante cortes multiples sucesivos por 
r stampa a gran velocidad, y en la figura 19 cu 
eS sa máquina automática grande para el troquelado 
le chapas magnéticas para delgas de rotor y de estator 
Fig. 24. Disposición sinóptica de los órganos de mando en una máquina 
de las dinamos. taladradora según coordenadas, con microscopio de centrar y señala- 
miento óptico del centraje sobre pantallas de proyección. 
a š Velocidades, de 360 hasta 3600 rev.p.min. 
1 Reducción de los tiempos muertos. (Société Genevoise d'Instruments de Physique, Ginebra.) 


2 abreviar los tiempos muertos (empleados en 
y maniobras) se recurre a medios auxiliares 
como la moción hidráulica o eléctrica para las 
bras, o a los servomotores de maniobra. Así, 
£ ej., se ha instalado en un torno automático un dis- 
sitivo hidráulico de marcha acelerada que imprime 
eje de levas mayor velocidad durante los tiempos 
muertos (Fig. 20). Los pulsadores de mando y la dis- 
sición sinóptica en un espacio reducido de los órganos 
gobierno, combinados eventualmente con lámparas 
señales, son característicos para los modelos de cons- 
cción moderna, por ejemplo, como los de las figuras 
y 22, y Attalo la regulación progresiva de las velo- 
cidades de giro y de los avances mediante conmutadores 
giratorios (fig. 8), pudiéndosela realizar estando la máqui- 
na parada o en plena marcha. En el mismo sentido ejerce 
gran influencia la aplicación del procedimiento técnico de 
copiado cuando se trata de producir varias piezas 
idénticas. Los dispositivos copiadores por maniobra 
hidráulica fueron creados originariamente en Suiza 
icándoselos a máquinas fresadoras, evolución que 
rodujo las fresadoras copiadoras tridimensionales 
Še. 23). También el torno copiador (fig. 7) es una 
'ón moderna de origen suizo que ha llegado a 
prescindible cuando se trata de producción en serie. 
timo paso de la evolución progresiva en esta 
2 está representado por la completa automatiza- 
a a última máquina que ahora la hace capaz 
i=sbastar, repasar y dar el alisado terminal, todo Fis- 25- Hire atra Cora, GS ARE paatoa 
mente, a un pesado eje montado entre pun- Construcción vertical para ahorrar sitio. Paso de barra, 25, 40 y 60 mm. 
s=2ndose por una plantilla o por un modelo o (Tavannes Machines Co. S. A., Tavannes.) 
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Fig. 26. Torno automático de cilindrar esmas eee im 
Paso de barra para 5 
(André Bechler S.A. Moses 





Fig. 27. Torno revólver automático, con engranajes supletorios de cambio 
para el empleo universal de excéntrica normalizadas. Paso de barra, de 
42, 82, 60 y 64 mm. 

(Tarex S. A., Ginebra.) 


























a) torneado con la misma excéntrica de leva y para el 
b) torneado con excéntrica de leva especial f revólver 


Fig. 28. Varias piezas torneadas con la misma serie de excéntricas, 

en el torno representado en la figura 26. Los tiempos indicados a título 

Comparativo entre el trabajo realizado con excéntricas universales y con 
excéntricas especiales calculadas ad hoc. 


(Tarex S. A., Ginebra.) 
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conforme a un programa frefijado de maniobra por 
juegos de levas. Pero también el torno universal de la 
figura 8 representa un notable progreso en el mismo 
sentido, ya que se le puede emplear indistinta y alter- 


nativamente lo mismo para labores de torneado cor- 
rientes, incluído el corte de hilos de rosca, y desde el 
torneado de desbaste hasta el de alisado más fino de 
última mano, que como torno copiador. Debido a la 
elevada potencia de la fuerza motriz disponible, la 
rapidez de avance y la profundidad de corte arrojan una 
constante muy elevada. 

En algunos casos, se eliminan los tiempos muertos 
necesarios para la verificación de las cotas entre las 
pasadas, por ejemplo en las rectificadoras, mediante 
aparatos de medida electroneumáticos que detienen el 
avance de la muela al alcanzarse la cota prefijada, En 
otros casos, cuando es indispensable verificar medicio- 
nes de precisión mediante el microscopio de medida, 
se simplifica esta operación empleando un microscopio 
de centrar especial combinado con señales ópticas de 
las magnitudes medidas que son proyectadas sobre 
una pantalla translúcida (fig. 24). En resumidas cuentas, 
la completa automatización significa evidentemente 
un paso radical hacia la supresión de los tiempos 
muertos de maniobras y cambios. Si bien es cierto que 
los tornos de cilindrar automáticos y los tornos auto- 
máticos para tornillería y piezas perfiladas, de construc- 
ción suiza (ig. 16) han logrado desde hace ya varios de- 
cenios ser estimados mundialmente debido a su preci- 
sión y a su capacidad de rendimiento, y lo mismo puede 
decirse de las numerosas máquinas automáticas y semi- 
automáticas para la pequeña mecánica y la relojería 
(véase capitúlo 4), en cambio, son hasta ahora menos 
conocidas las originales soluciones aplicadas con el fin 
de reducir el espacio ocupado por las máquinas con 
gran paso de barra, como ocurre con el torno automático 
de seis husillos (fig. 25). También es recientísima la 
evolución que ha dado origen al torno automático para 
cilindrar combinado con torreta revólver (fig. 26). 


3. Reducción de los tiempos muertos de prepa- 
ción y ajuste. 


La reducción de los tiempos necesarios para la prepa- 
ración de la máquina y para el ajuste de sus montajes, 
operaciones que intervienen necesaria y principalmente 
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= ts de máquinas automáticas o semi- 
#2 un postulado económico apre- 
as empresas que se ven obli- 
productos contra productos 
n masa, empresas que, al no 
ma venta de grandes cantidades, 
a fabricar en pequeñas partidas. 
a fabricación en pequeñas partidas 
da rotación del capital circulante y 
adaptación de la intensidad de pro- 
Ln a las oscilaciones de la intensidad de las ventas, 
ación del mercado. Para reducir el 
a mano de obra productiva, se impone la 
. pero, por lo contrario, el elevado coste 
obra empleada en la preparación de la 








e mex 
mens iiere actuar en sentido prohibitivo para su 
esse cuando se trata del mecanizado de pequeñas 





do a la contradicción que de estos dos 
ta, todos los esfuerzos realizados por los 
de máquinas herramientas tendientes a 
n de la mano de obra de preparación son muy 
principalmente por parte de la gerencia 
presas europeas. Las realizaciones posibles 
ntido quedan demostradas, por ejemplo, en 
o revólver automático gobernado por levas y 
escértricas (fig. 27), que mediante la inserción en el 
levas, de engranajes de giro acelerado, hacen 
, con un solo juego de excéntricas, la producción 
sacional de piezas de muy distintas formas con tal que 
fases y la clase de las operaciones se sucedan en el 
mismo orden y permanezcan siendo las mismas o 
similares (fig. 28). El mismo fin se ha logrado ya tam- 
n mediante excéntricas universales subdivididas, en 
s tornos automáticos de cilindrar. Muy digna de 
consideración es también la estructuración del juego 
de engranajes de un torno automático de cilindrar 
(fig. 20a) que hace posible cambiar tanto el husillo 
principal como el eje de levas en unos pocos segundos. 
También en la construcción de tornos copiadores, 
como el de la figura 7, se ha logrado la reducción del 
tiempo muerto de preparación de la máquina. 
















4. Máquinas especiales y modernos procedi- 
mientos de mecanizado. 


Ha sido ideado un gran número de máquinas especiales 
o combinadas, automáticas o semiautomáticas y univer- 
sales, apropiadas para los requisitos de la fabricación 
en serie de piezas de pequeña mecánica. El estímulo 
para ello provino generalmente de la fabricación de 
piezas para relojes ; pero su campo, de aplicación va 
extendiéndose cada vez más a los vecinos campos de la 
pequeña mecánica productora de instrumentos de 
óptica y de aparatos. Un representante típico de estas 
máquinas de precisión combinadas es la máquina semi- 
automática pequeña, gobernada por excéntricas y con 
plato universal, representada en la figura 29, cuyos 
10 husillos portabrocas girando a velocidades de 
10.000 a 15.000 rev. p. min., pueden ejecutar en 
1 minuto de tiempo, por ejemplo sobre una platina, 
56 taladros de distintos tamaños nominales con diá- 
metros escalonados por décimas de milímetro, además 
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Fig. 29. Máquina combinada, de varios husillo; 

taladrar y fresar copiando, gobernada por excér 
para piezas de meci 

(Schaublin S. 


taherramienta, para 
con plato universal 
n. 
















Fig. 30. Máquina para el forjado fino. Forja automáticamente al aire, 
sin estampa, ejes escotados; gobernada por tambor universal. 


(Société des Usines de Louis de Roll, 5. A. Talleres de Berna.) 
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de varias escotaduras fresadas. Otro método técnico 
poco conocido y sin embargo notabilísimo, que pro- 
cede origirariamente también de la industria relojera, 
es el que puede llevarse a cabo empleando la prensa 
punzonadora-troqueladora de repasar. En esta máquina, 
la carrera del punzón se descompone en varios golpes 
rápidos, de corto recorrido, lográndose así, mediante el 
segundo golpe de troquelado, obtener cortes lisos y con 
cantos exactamente perpendiculares, incluso cuando se 
trata de chapas gruesas. Otro de estos métodos técnicos 
modernos es el que puede realizarse con la prensa de 
forjar fino (fig. 30); con ella y a partir de un tocho 
corto y grueso, se pueden forjar automáticamente y con 
una exactitud de cotas de sólo unas décimas de mili- 
metro de tolerancia, ejes escotados con tramos longi- 
tudinales de distintos diámetros, todo ello forjado 
precisamente al aire, es decir, sin estampa. El tocho o 
eje en bruto cuelga verticalmente por uno de sus 
extremos de un plato de garras. El plato de sujeción va 
descendiendo y haciendo que el eje gire sobre su eje 
vertical, introducéndole por la abertura central de la 
mesa ; en el plano horizontal de ésta, tres mazos gol- 
pean rápida y concéntricamente contra la periferia del 
eje que se va estirando bajo los golpes recibidos. El 
desplazamiento automático del recorrido de los golpes, 
combinado con la rotación axil automática del eje, 
permite obtener los distintos diámetros y los escotes en 
este último. 

Como procedimiento moderno que compite con el 
conocido procedimiento Maag debe ponerse de relieve el 


Fig. 32. Bomba de regulación, constituida por una bomba helicoidal 
con series de émbolos libres. 


= Leva reguladora del recorrido. 
> es 





S = Bomba para los movimientos rápidos. 
F = Juego émbolo de la bomba de regulación. 
(Société Industrielle Suisse, Neuhausen.) 
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Fig. 31. Máquina rectificadora para flancos de dientes de engranaje, 
por el procedimiento de desarrollo helicoidal. 
(Outils Reishauer 5. A., Zurich.) 


de rectificado de ruedas dentadas mediante muelas heli- 
coidales (fig. 31). 

Al comparar unas con otras las figuras 29 y 30 podrá 
uno darse cuenta exacta de la amplísima gama de 
tamaños incluída dentro de las posibilidades de fabri- 
cación a disposición de los constructores suizos de 
máquinas para trabajar los mentales. Entre estas 
últimas, lo mismo se encuentran máquinas afiladoras 
para brocas de taladrar, máquinas cuyo peso es de 
2,3 kg y afilan brocas de tan sólo 0,3 mm de diámetro, 
como las mavores prensas de hilar por extrusión, o 
trenes de laminar de varios centenares de toneladas de 
peso. 


5. Elementos de impulsión motriz. 


En las máquinas herramientas suizas están represen- 
tados todos los elementos y sistemas modernos de 
impulsión, lo mismo los motores para corriente alterna, 
regulables progresivamente, que los grupos Ward- 
Leonard y que las bombas y motores hidráulicos con 
regulación progresiva, o que los sistemas mecánicos de 
transmisión con regulación progresiva de las veloci- 
dades. Entre ellos se encuentran algunos con caracteris- 
ticas verdaderamente culminantes, como son los 
cojinetes de bolas miniatura para velocidades de hasta 
100.000 revoluciones p. min., o también, construcciones 
muy originales, como la bomba de regulación represen- 
tada en la figura 32, que funciona mediante varias series 
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tios necesaria para los movimientos rápidos y para la 

ad mpulsión del émbolo regulador, Los émbolos libres 

hs de están gobernados por una válvula de corredera gira- 
toria (D) que constituye simultáneamente la carcasa 
exterior de la bomba helicoidal, con lo que las pérdidas 
por fugas quedan completamente eliminadas. Otro 
dispositivo electro-hidráulico para la impulsión y la 
maniobra del aceite bajo presión está constituido por 

ma varias bombas modernas de engranajes con dientes 

ke da interiores y por válvulas de maniobra que pueden 
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Fig. 33. Impulsión electro-hidráulica mediante bomba de engranajes con dientes interio- 
res y mando por pulsadores, montada sobre una cepilladora con 2800 kg. de presión de corte. 
Velocidad de corte, de 4 a 30 metros p. min. Velocidad de retroceso, de 7 a 80 metros p. min. 


(Hydrel S. A., Romanshorn.) 


6. Resumen. 


Las construcciones mencionadas a título de ejemplos 
han sido entresacadas del enorme surtido debido a las 
grandes posibilidades de fabricación de que disponen 
los constructores suizos de máquinas herramientas, 
con el fin de demostrar, aunque sea sólo esquemática 
mente, sus principales características, que son la 
precisión, la confiabilidad, la gran facilidad de manejo 
obtenida mediante la aplicación amplísima de la 
impulsión y de los mandos por sistemas hidráulicos y 
eléctricos, así como por la maniobra por servomotores, 
todo ello unido a una vastísima extensión de los pro- 
gramas de fabricación que alcanza a todas las modali- 
dades y clases, y a la evolución hacia la construcción 
de máquinas especiales para todos y cada uno de los 
procedimientos de mecanizado, lo mismo los ya cono- 
cidos que otros de original novedad. 















o de vista económico, gran rendimiento 
la máxima cantidad posible 
o viceversa, la produc- 
de tiempo posible. 
para el cálculo de 
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ee a Ta qs = s ctkza maquina a su 
plena 2 ao pp los réditos y la amor- 
zación su precio isición representan un 
factor muy considerable de los gastos de fabricación 
en proporción a la hora de trabajo efectivo. Pero el 











Torno «Menziken » tipo M-200 
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de gran rendimiento 
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costo de la reparación no es lo único decisivo para 
enjuiciar el taller de reparaciones. Una reparación, por 
barata que resulte, puede ser cara si la máquina en 
reparación permanece demasiado tiempo inactiva para 
la producción. Consideraciones similares a ésta son 
también aplicables a otros servicios que se incluyen 
entre los gastos generales. 
Lo mismo si se trata de la producción que del taller 
preparación de herramientas o del taller de repara- 
la productividad de una máquina herramienta se- 
empre un factor decisivo para su aplicación racional, 
stión acerca de lo que constituye 
la pradactondad de una máquina herramienta. 

Las gen de Ebricación están integrados por los 








L Tempe mem de ste de la pio, por lo 
D el tempo empleado en la preparación 
Mágina y de sus montajes para la ejecución de un 
Daie terme. El tempo de ajuste depende 
a la estructuración apropiada de los 
elementos de maniobra, de la « manejabilidad » de la 
máquina. Como, regularmente, esto tiene lugar sólo 
una vez para toda una serie de piezas, el coste de los 
tiempos de ajuste deberá ser dividido por el número 
de piezas de la serie, para determinar la prorrata cor- 
respondiente al precio de fabricación por pieza. 


mAs nna 








Ann À 


LÉ SR de à aura 


124 


ara 
por 


ara 
son 
yen 


ller 








= SUIZA TÉCNICA 











| Tiempos en mi- 

nutos para tornos 

TALLERES DE CONSTRUCCIÓN S. A. MENZIKEN O a de 

altura de puntas 

i 
Torno 
Designación de la manipulación ejecutada | REFA rápido 
| M200 
Puesta en marcha y parada del husillo princi ow | 00 
> Embrague o desembrague del avance del carro inferior . 005 | 004 
5 » » » transversal n 0.10" 0,04 
Lo» > » » inferior con el husillo patrón (para roscar) 0,05" 0,03 
3. Cambio de la velocidad de giro = 013 0.06” 
6. Id., id. : Reducir a la mitad o duplicar la velocidad de giro ajustada 0,03" 
7. Cambio de la velocidad de avance... | 008" 0,05 
5. Id. id. : Reducir a la mitad o duplicar el avance ajustado 0,02 
9, Traslado a mano del carro inferior sobre 50 mm 0,02" 0,02: 
0. » » » » 100 » | 0,03" | 0,03" 
Il » » roo’ 200 » | 005 0.06’ 
2 >œ » » >» 400 » | 00 | 00 
13 » » » » 700 » 0,13° 0,161 
14. Traslado a mano del carro portaherramienta sobre 0,06" 0,06" 
5 a » » > | 0,10 0,10" 
16» » » » 75 | O6’ 0,16” 
17. Un giro horizontal de orientación en la torreta portaherramientas cuadra 0.08” 0,03" 
18: Tralbdo à mano del corro tranaversal sobre 2) mom | om | 00 
19.» » » » 50 » | 007! 0,07 
20. » » » » 100 » 011 0,11 
21. Aflojar, desplazar a mano y apretar el cabezal móvil, desplazamiento 500 mm . | 032 0,06" 
| 22: Aflojar, correr y volver a sujetar el casquillo del contrapunto en el cabezal móvil | 

rrido 50 mm + 00000000 | 015 0,12’ 
. Id., id., recorrido 100 mm 0,22 0,21 
j. Ajuste del carro transversal o del carro portaherramientas según la escala . . . . . . . 008 003 
juste del carro transversal o del carro portaherramienta después de parado por el tope 0.07’ 0.02’ 






























2. Tiempo muerto para cambios y maniobras ; por 
esto se entiende los tiempos empleados para todas las 
maniobras que han de ser realizadas a mano y que se 
repiten para cada pieza de la serie, verbigracia, montaje 
y desmontaje de la pieza entre puntos, puesta en marcha 
de la máquina, puesta en marcha del avance, etc. 
También en este caso, el tiempo empleado dependerá 
de la manejabilidad de la máquina. 

Tiempo efectivo de mecanizado ; aquí se incluye 
el tiempo empleado efectivamente por la máquina para 
realizar su trabajo de corte. Dependerá de la potencia 
del motor y de si la máquina eslo suficientemente 
robusta para recibir el ataque de toda la potencia 
desarrollada por el motor. 

La influencia de estos tres tiempos varía entre límites 
muy vastos. Cuando se trata de la fabricación en serie, 
la influencia del tiempo de ajuste de la máquina puede 
llegar a ser casi mínima; por ello se recomienda el 
empleo de máquinas automáticas o semiautomáticas a 
pesar de la importancia que con ellas adquieren los 
tiempos de ajuste de la máquina, ya que, en cambio, 
se reducen o desaparecen totalmente los tiempos 
muertos para cambios y maniobras que sino deben 
repetirse para cada pieza, pero que en este caso tendrán 
sólo una importancia mínima. Pero cuando se trata de 
la producción de piezas sueltas o de pequeñas series, 
el empleo de máquinas universales, con tiempos 


muertos mínimos para el ajuste de la máquina, suele 
ser más ventajoso. 

Un motor de gran potencia es conveniente en todos 
los casos. De ello depende la constante de la máquina, 
esto es, la producción de virutas, la cantidad de metal 
cortado por unidad de tiempo. Una constante elevada 
no es sólo conveniente para las labores de desbaste, 
sino que debido a la elevada velocidad de corte de que 
disponen actualmente las máquinas, también cuando se 
trata de labores de alisado de terminación. 

El torno M 200 de los Talleres de Construcción 
S.A. Menziken representado en el adjunto gra- 
bado está construído basándose en estas reflexiones, 
de modo que queden reducidos a la mínima expresión 
los tres tiempos de fabricación indicados precedente- 
mente. Esta máquina es capaz de asimilar sin que se 
produzcan perturbaciones, toda la fuerza motriz pro- 
ducida por el potente motor, pudiéndose así obtener 
una gran velocidad de corte con una gran profundidad 
de pasada. 

El tenpode priparación de le minis y d kmo 
de cambios y maniobras de las piezas dependen de la 
brevedad del tiempo empleado para las manipulaciones. 
El lema rector al construir esta máquina fué el de 
reducir el tiempo de manipulación en lo posible. Lo 
que se ha llegado a obtener en los tornos Menziken 
como resultado de estos esfuerzos queda demostrado 
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mediante el adjunto cuadro sinóptico, en el que han 
sido indicados los tiempos necesarios que fueron 
cronometrados para cada una de las distintas mani- 
pulaciones, figurando en la primera columna los resul- 
tados obtenidos sobre tornos de distintas procedencias 
por la REFA (Reichsausschuss für Arbeitsstudien — 
Comisión del Reich para Análisis de Trabajos), y en la 
segunda columna, los tiempos de manipulación crono- 
metrados para un torno Menziken M 200 durante su 
funcionamiento. Ambas series de cifras representan los 
valores medios de un gran número de mediciones. 
Como puede deducirse de los datos que figuran en 
dicho cuadro, las manipulaciones que deben repetirse 
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muy frecuentemente requieren tiempos extraordinaria- 
mente breves ; las únicas manipulaciones que exceden 
da be tiempos: medios indicadas: por la REF Ason los 
correspondientes a los desplazamientos del carro infe- 
rior cuando se trata de grandes recorridos, lo que sólo 
ocurre con las piezas grandes que, de todos modos, 
necesitan tiempos de corte muy prolongados. 

Las anteriores consideraciones han podido ser demos- 
tradas completamente en la práctica: Gracias a su 
realización sobre los tornos Menziken, el empleo de 
éstos procura la reducción de los gastos de fabricación 
y gran flexibilidad y prontitud de preparación para los 
trabajos auxiliares. 
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FEPERTORIO GENERAL DE LAS MÁQUINAS HERRAMIENTAS 
SUIZAS 





e título saldrá de prensa en julio de 1952 un folleto de 50 páginas que, 
de cuadros, contiene la lista completa de las máquinas herramientas 
ra de los metales, que se construyen en Suiza, agrupadas según las 
ue realizan. 












= folleto que forma parte del presente número, será publicado en francés, 
alemán. Será enviado gratuitamente a aquellos de nuestros lectores que 
2 soliciten expresamente remitiéndonos la adjunta tarjeta postal en la que 
irán inscribir muy legiblemente su nombre o razón social y sus señas 


francés * 
Deseo recibir un ejemplar en inglés 
alemán 


del « Repertorio general de las máquinas herramientas suizas » y les ruego 
se sirvan remitfrmele a la dirección indicada a continuación : 


Nombre o razón social .. 


Calle . 





Población … 


Pais 
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Simplificación del manejo de las máquinas herramientas mediante el 


«MONOCONTROLLER SAUTER » 


El que una operación de mecanizado se realice sin 
perturbaciones en la máquina herramienta presupone 
la sencillez de manipulación de los mandos eléctricos 
y la brevedad de dichas manipulaciones para que el 
mecánico puede concentrar toda su atención sobre la 
pieza mecanizada. El empleo del monocontroller Sauter 
simplifica el manejo de los motores, sean de la clase que 
sean, haciéndole posible mediante una palanca única, 
lo que no sólo significa una ventaja para el mecánico, 
sino también una simplificación y un abaratamiento 
de la instalación y de los montajes eléctricos en la 
máquina para el constructor de la misma, debido a la 
supresión de los elementos de distribución y de inte- 
rrupción eléctrica. 

El «monocontroller» es un conmutador a mano com- 
binado para varias operaciones y provisto de contactos 
de plata apropiados para una gran frecuencia de 
conexión y ruptura. Todos los esquemas de conmuta- 
ción que pueden necesitarse en la práctica para una má- 
quina herramienta son realizables con un solo aparato. 

La palanca de mando ejecuta distintas operaciones de 
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Rectificadora de précisión para superficies planas de la S. A. Safags 
Bienne, con « monocontroller » Santer. 
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zoned al desplazarla sobre dos planos de incidencia 
normal. Sobre uno de estos planos se realiza el ajuste 
de la impulsión, dirección de giro o velocidad, y 
mediante una presión o tracción realizada en dirección 
normal a la del primer plano se conecta, se desconecta 
o se hace funcionar el freno. Este sistema de mando, 
combinado con disyuntores de protección para el motor 
ofrece grandes ventajas para la impulsión de máquinas 
herramientas, ventajas que repercuten favorablemente 
al aumentar su productividad. 

La esfera de aplicación del «monocontroller» no se 
limita únicamente a las máquinas herramientas. Este 
es asimismo muy apropiado para las máquinas de empa- 
quetar, las devanadoras, las máquinas impresoras, las 
de trabajar la madera, la maquinaria textil, etc. pudién- 
dosele, en combinación con relevadores, utilizar como 
conmutador automático para una serie de operaciones 
prefijadas según programa y que pueden dispararse 
mediante una sencilla presión sobre un botón pulsador. 


Fr. Sauter S. A., Basilea. 
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332, FERIA NACIONAL SUIZA 


Comptoir Suisse 
del 13 al 28 de setiembre de 1952 


La Feria Nacional de Lausanne tiene lugar anualmente 
en otoño y, con el nombre popular de « Comptoir 
Suisse », agrupa en 16 naves y 21 secciones distintas, lo 
principal de la producción suiza, lo mismo si se trata 
de productos manufacturados que del material necesario 
para la explotación de las más diversas empresas. 
Ocupando una superficie de 93.000 m° y con la asis- 
tencia de unos 2250 expositores, constituye una 
exposición bien presentada, homogénea y muy 
adaptable que contribuye a realzar el valor de los 
productos típicos de la agricultura, de la industria 
especializada, y de los oficios artesanales que se dedi- 
can a la exportación, así como los del comercio en 
general de toda Suiza, logrando con ello evocar 


sugestivamente las actividades de toda la nación. 

Al establecer un cuadro comparativo de las realizacio- 
nes especificamente suizas, la Feria Nacional cumple 
acertadamente su doble cometido de información 
económica y de estímulo para el mercado, Para el 
visitante extranjero es una revelación avasalladora de la 
benefactura de los productos suizos ; las ventajas de la 
especialización en un artículo determinado quedan 
convenientemente demostradas. 

El visitar la Feria de Lausanne es descubrir o llegar 
a conocer mejor la vida económica de una nación, es 
llegar a apreciar mejor sus tradiciones y costumbres, su 
folklore ; permite completar un viaje de negocios con 
una estancia atractiva. 
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MEJORAMIENTO DEL FACTOR DE POTENCIA 
en las redes eléctricas de alta y de baja tensión 
por Ch. Jean-Richard, Ing. dipl. E.P.F., Berna 


L Planteamiento del problema. 


magnífico auge logrado por la Electrotecnia se debe 
dablemente a la gran facilidad de que con ella se 
ne para distribuir la corriente eléctrica, portadora 
energía activa, desde las centrales productoras hasta 
iltimas ramificaciones de las redes que se van 
baciendo cada vez más tupidas. 
Sin embargo, dicha corriente va acompañada de un 
¿meno un tanto molesto. Nos referimos a la corriente 
atada, anergética o inactiva?) cuya presencia 
origina un aumento de las pérdidas de energía activa 
porcional a la misma energía era transportada. 
Al ser las pérdidas proporcionales al cuadrado de la 
orriente, el aumento de las pérdidas originadas por 
a corriente inactiva será proporcional al cuadrado de 
corriente inactiva. La relación entre la corriente 
activa y la corriente que corresponde al total de las 
érdidas es, por definición, igual al factor de potencia. 
Es te factor tiende hacia la unidad en la misma propor- 
ción que la corriente inactiva tienda hacia cero. El 
mejoramiento del factor de potencia consistirá pues en 
hacer desaparecer la corriente inactiva. 

Este es el aspecto geométrico del problema. En las 
redes de alta y de baja tensión, el aspecto del problema 
resulta más matizado. Por ello, la técnica tuvo que 
resolver etapa tras etapa, toda una serie de problemas 
subordinados a la preocupación principal de mejorar el 
factor de potencia. 

Uno de los orígenes de la corriente inactiva se en- 
sn en todas las inductancias constitutivas de la 
red. 

Asi, verbigracia, existen los transformadores que 
elevan o rebajan la tensión y todos los transformadores 
de distribución que absorben corriente inactiva y son 
pues inductivos en todo instante mientras están en 
servicio, En vacío, su corriente inductiva es esencial- 
mente función de la calidad de las delgas de chapa 
así como de sus juntas de unión. En plena carga, 
dependerá de la tensión de cortocircuito. Las chapas y 
los sistemas para su unión han podido ser mejorados 
en proporciones asombrosas, hasta el punto de que la 
corriente en vacío se encuentra actualmente alrededor 
de 3 a 5 Y, de la corriente nominal. 

La tensión en cortocircuito no resulta tan manejable. 
Mientras que para los transformadores de distribución 
se logra el 3 % de la tensión nominal, los transforma- 
dores para elevar o rebajar tensiones de gran potencia 
nominal acusan una tensión de cortocircuito vecina del 

0 % de la tensión nominal. Es decir, que a plena carga 






























Damos la preferencie a la expresión «corriente inactivas, que sá jos 
== el punto de vista físico, en tanto que, hasta ahora ha sido sdm: 
mente la expresión * corriente reactiva. 
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y debido a la inductancia de los transformadores, las 
redes experimentan una pérdida de cerca del 13 % de 
su corriente activa, producida por la corriente inactiva. 

Vienen luego los motores de inducción (asincrónicos), 
cuya multitud difunde el movimiento en un sinnúmero 
de empresas. En vacío, absorben como corriente 
inductiva cerca del 30 % de la corriente nominal activa. 
Este tanto por ciento no puede ser disminuido de modo 
apreciable debido principalmente al entrehierro. En 
plena carga, una segunda proporción de otros 30% 
viene a sumarse a lo anterior. También ésta es casi 
invariable, debido también al entrehierro. Al ser tan 
considerables estos tantos por ciento, deberán elegirse 
los motores lo más ajustadamente que sea posible con 
respecto a la aplicación que se les quiera dar, sin perder 
de vista por ello la posible ampliación de la empresa. 

También en las líneas conductoras residen induc- 
tancias notables, siempre que se trate de líneas aéreas. 
A las tensiones elevadas, de más de 100.000 voltios, 
el tanto por ciento de la inductancia de una línea aérea 
explotada a 50 per.p.s., sobrepasa del triple el tanto 
por ciento de la resistencia óhmica de la línea. No 
obstante, no puede pensarse en reducirla, debido al 
aislamiento, y por consiguiente, para no reducir la 
seguridad en servicio. Pero a la tensión nominal de 
220.000 voltios, pueden intercalarse condensadores en 
cada una de las fases de la línea para disminuir en total 
la inductancia de la línea, 

Queda por mencionar la capacitancia de las líneas 
aéreas de alta tensión. También ésta produce corriente 
inactiva. Pero ésta es suministrada en vez de ser 
absorbida, como las otras, y por este motivo la llama- 
remos capacitativa. La suma de las corrientes inactivas 
de ambas clases resultará más pequeña que la mayor 
de ambas componentes. Al ser así, la corriente capa- 
citativa puede resultar útil mejorando el factor de 
potencia. Esto explica el que se hayan dispuesto dos 
conductores paralelos por fase para la línea de 380.000 
voltios, puesto que esta disposición aumenta la capa- 
citancia. Ahora bien, como las líneas no están cargadas 
en permanencia, pudiere ocurrir en las horas de carga 
débil que prevalezca la corriente capacitativa, Pero, 
por sí sola, esta corriente ejercerá una acción perjudicial 
para la estabilidad del transporte de la corriente activa 
a través de líneas de alta tensión, de gran longitud, 
que unan una central a una red mixta de consumidores 
y de productores. La central se verá obligada a reducir 
la excitación de los generadores por debajo del valor 
correspondiente a la marcha en vacío a la misma 
tensión. Para evitarlo, será necesario repartir la corriente 
capacitativa de la línea de tal modo que sólo una parte 
Auya hacia la central, mientras que la otra parte, por lo 
menos equivalente a la primera, fluirá hacia la red. 
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Fig. 1. Compensador con motor de puesta en marcha. 
Alcance de la regulación : 18 MVar sobreexcitados hasta 10 MVar subexcitados; tensión nominal 15 KV. 
(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 





Fig. 2. Motor sincrónico como compensador para el 
mejoramiento del factor de potencia, 


Potencia nominal, 8170 CV, 1800 rev, p. min. 
(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich.) 





Fig. 3. Motor asincrónico compensado para el 
mejoramiento del factor de potencia. 


Potencia nominal, 3000 CV, 230 rev. p. min. 
(S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 
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2. Solución del problema. 


La solución del problema referente al mejoramiento 
del factor de potencia, que consiste en hacer desaparecer 
la corriente inactiva, como lo hemos visto en el primer 
capítulo, tiene tantos matices como el problema 
mo. 

Una de las soluciones es aquella en la cual se utilizan 
quinas sincrónicas capaces de suministrar y de 
absorber corriente inactiva (figs. 1, 2 y 3). Ha de ser la 
misma entidad explotadora la que deberá procurar que 
e instalen máquinas de éstas en los puntos que mejor 
convengan. Generalmente ocurrirá así en la extre- 
nidad receptora de una línea de alta tensión provista 

transformadores rebajadores de la tensión. El 
imen al que han de estar sometidas estas máquinas 
stará dictado por la tensión en sus bornes (fig. 4). 
uando dicha tensión tienda a aumentar, será necesario 
ducir la excitación. La consecuencia será que la 
quina tendrá tendencia a absorber corriente inactiva. 
Por lo contrario, cuando dicha tensión tienda a dis- 
minuir, será necesario aumentar la excitación. Resultará 

e ello, que la máquina tenderá a suministrar corriente 
inactiva. En el primer caso su factor de potencia será 
nductivo, y en el segundo, capacitativo. 

Mencionemos de paso que un modo sencillo de 
aracterizar el factor de potencia, consiste en añadir, 
etrás de la fracción numérica, una letra como símbolo 
que indique el régimen, verbigracia, G para « gene- 
rador», M para «motor» C para «capacitancia», 
L para * inductancia », usando dos de estas letras para 
un régimen combinado, esto es, GC para “ generador 
sobreexcitado», GL para “generador subexcitado », 
MC para “motor sobreexcitado », y ML para “ motor 

1bexcitado ». 































Fig. 5. Batería de condensadores de alta tensión. 
(Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg.) 
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Fig. 4. Cuadro de mandos, con reguladores de la tensión y de la inten- 
sidad, destinados a la regulación del compensador representado en la 
figura 1. 

A la izquierda, un aparato de sincronización automática. 


(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 








Fig. 6. Batería de condensadores de baja tensión. 
(Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg.) 
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Fig. T. Batería de condensadores de alta ten- 
sión, con Nepolina. 


(Micafil S. A., Zurich.) 





Fig. 9. Batería de condensadores, 
con mando a mano. 


(Emile Haefely £ Cie 5. A., Basilea.) 
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Fig. 8. Batería de condensadores de 
baja tensión. 


(Xamax S. A., Zurich.) 


Fig. 10. Batería de condensadores para 500 V, 400 kVar, con mando 
automático. (Emile Haefely & Cie 5, A., Basilea.) 


Aparatos de mando automático de Landis & Gyr 5. A., Zug. 





550 V, 500 kVar más 3 x 120 kVar, Fig. 11. Batería de condensadores para 16.000 V, 290 kVar, con mando 


automático. (Micafil S. A., Zurich.) 
Aparatos de mando automático de Landis & Gyr S. A., Zug 









E nat Fig. 12. Batería de condensadores para 380 V, 6 x30 kVar, con mando 
automático. 


(Micafil S. A., Zurich.) 


Aparatos de mando automático de Landis & Gyr S$. A., Zug- 





Fig. 13. Batería de condensadores de baja tensión, con 
mando automático. 


(Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg.) 


Aparatos de mando automático de Landis & Gyr S. A., Zug. 


z, con mando 
automático.) 


A. Zug (Xamax S. A., Zurich.) 


Fig. 14. Bateria de condensadores para 380 V, 800 kVar, con mando 
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La solución mediante compensador sincrónico 
alivia la línea hacia la central, pero no así las líneas 
que vienen detrás. Sin embargo, tiene la ventaja de 
estar completamente en poder de la entidad explo- 
tadora. 

Otra solución es aquella en la que se utilizan conden- 
sadores formando baterías de condensadores (figs. 5, 
6, 7 y 8). Estas baterías se instalarán lo más cerca 
posible de las máquinas consumidoras. Sus dimen- 
siones estarán calculadas para que compensen la 
corriente inactiva absorbida por la máquina consumi- 
dora sin que originen nunca un retroceso Sa corriente 
inactiva hacia la red de alimentación (figs. 9, 10, 11, 
12, 13 y 14). Semejantes baterías habrán de ser reguladas 
mediante contactores robustos y rápidos, maniobrados 
automáticamente por relevadores seguros, en función 
ora del tiempo, ora de la tensión, ora de la corriente 
inactiva de la línea de alimentación (figs. 15, 16, 17, 
18, 19, 20 y 21). La regulación automática ofrece 
efectivamente innegables ventajas desde el punto de 
vista de la explotación. 

Cuanto más fraccionadas estén estas baterías, más 
fácil ha de resultar instalarlas a mayor proximidad de 
las máquinas consumidoras. En resumidas cuentas, 
cada motor de inducción debiera tener su propio 
condensador calculado de tal modo que compensara 
la corriente en vacío del motor (figs. 22 y 23). El factor 
de potencia del par así formado será igual a la unidad 
en vacío, y de cerca de 0,95 ML en plena carga. Para 
lograrlo, habrá que movilizar a los fabricantes de 
máquinas impulsadas por motores de inducción, porque 
es precisamente durante su fabricación misma cuando, 
con un coste reducido, es posible dotar al motor con 
un condensador calculado para la corriente en vacio del 
motor. De ser así, el consumidor no tendría necesidad 
de vigilar el factor de potencia de su consumo, pudién- 
dosele, sin embargo, garantizar un factor de potencia 
próximo de 0,95 ML, independientemente de la 
carga momentánea y de la extensión que pudiere 
alcanzar su empresa. La economía del país, en su 
conjunto, saldría beneficiada con ello. Se observará 
además que la compensación de la corriente en vacio, 
que alcanza al 30 % de la corriente activa nominal, 
mejora el factor de potencia a plena carga desde 0,85 ML 
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Fig. 15. Interruptor para baja tensión, con 
disparadores térmicos. 


(Fr. Sauter S. A., Basilea.) 








Fig. 16. Reloj conmutador con motor Fi 
impulsor y reserva de marcha para 
de 3 a 4 días. 


No 2 





ne 


17. Conmutador de levas, con motor 
reversible y refrenamiento automático. 


(Er. Sauter S. A., Basil 








(Fr. Sauter S. A., Basilea.) 
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Fig. 18. Relevador electromagnético para la maniobra automática de 
jaterias de condensadores. 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 








Fig. 19. Relevador para potencia inactiva, para la maniobra automática 
de baterias de condensadores. 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 


M 


Fig. 20. Conmutador escalonado, para la maniobra automática de 
baterías de condensadores. 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 





Fig. 21. Fasómetro electrónico para frecuencias de hasta 10.000 ciclos, 

con limite inferior de sensibilidad graduable para evitar fenómenos osci- 

latorios durante las horas de poco consumo. Los valores entre los cuales 

el cos P ha de mantenerse se gradúan mediante dos manecillas graduables 

sobre una escala, Este aparato con sus accesorios apropiados sirve para 

conectar y desconectar condensadores destinados a limitar el consumo 
de corriente inactiva 


(ELMES, Staub & Cie, Richterswil.) 
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a 0,95 ML, en tanto que una segunda compensación 
equivalente a la primera, no haría aumentar el factor 
potencia más que de 0.95 ML a 1,0 ML. Así pues, 
primera compensación realiza casi toda la tarea y 
los retornos de corriente inactiva hacia la línea 
alimentación. La naturaleza tiene a veces rasgos 
nerosos de esta clase. 
Otra solución consiste en los transformadores rebaja- 
lores de la tensión dotados de contactores escalonados, 
egulables bajo carga (figs. 24, 25 y 26). 
Hubo un tiempo en que los fabricantes se oponían a 
se sus transformadores estuviesen provistos de tomas 
auxiliares. El disponer una toma de corriente inter- 
ada en un devanado equivaldría, según ellos, a clavar 
n chivo aada En VER lios D ado Perd 
redominaron las necesidades de las entidades explo- 
adoras. Hoy dia, los constructores han aprendido a 
nstruir transformadores con tomas auxiliares y con 
ntactores escalonados. Gracias a la relación de trans- 
rmación variable bajo carga, es posible graduar dicha 
elación de manera tal que se pueda mejorar el factor 
de ponia caes Pa tale 
n puede obtenerse automáticamente mediante un 
lador de potencia reactiva o inactiva (fig. 27). 
Esta será capacitativa cuando sea suministrada, e 
ductiva, cuando sea absorbida. El regulador de 
tencia inactiva mantiene la potencia inactiva en 
snción de la potencia activa que fluye por el trans- 
rmador. La ley a la cual obedece, impone una primera 














ática de 
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los cuales ción de potencia inactiva de base, haya o no haya 
T otencia activa. Impone otra fracción de potencia 


el consumo tiva proporcional a la potencia activa. Ambas 


ones pueden ser reguladas a voluntad. Así, la 
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Fig. 22. Compensación individual aplicada a los motores de una 
tura para condensadores unitarios. 


(Emile Haofoly £ Cie, S. A., Basilea.) 


fracción de base podrá ser ajustada a voluntad de modo 
que evacúe la potencia inactiva suministrada por la 
capacitancia de la línea de alta tensión, hacia la red de 
tensión menos elevada y, por lo tanto, más próxima 
de los consumidores. Por lo contrario, la segunda 
fracción será elegida teniendo en cuenta el hecho de 
que el factor de potencia a plena carga es determinado 





Fig. 23. Elementos_de condensadores, de fabricación normal. 
(Xamax $. A., Zurich.) 
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Fig. 24. Grupo de tres transformadores monofásicos de a tres devanados. 


90 MVA, 208/128 + 18 x 1,6/9,1 kV, con contactores oscalonados conmutables en plena carga, y compensador sincrónico 
para 50 Mar. 


(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 





Fig. 26. Transformador con tomas escalonadas. 
22 MVA, 127/17,6 + 10 x 0,385 kV conmutables bajo carga mediante 
regulador automático de la tensión. 
(S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra.) 


Fig. 25. Transformador con tomas escolonadas. 
10 MVA, 45,3/11,3 + 15 x 0,49 kV conmutables bajo carga. 
(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich.) 
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por el consumidor ; por ejemplo, próximo a 0,95 ML 
para el consumidor, y algo más bajo que 0,95 GC para 
el transformador, del lado secundario que suministra. 
La segunda fracción será pues de 25 % si la primera 
fracción es de 10 %. La pendiente de 25 % es también 
ventajosa con respecto al número de golpes de regula- 
ción por día. Dicho número no debería ser mayor de 
35 para preservar los contactos del graduador. Para 
lograr esto, cada golpe regulador puede ser retrasado 
en cierto número de segundos. 

La regulación de la potencia inactiva está ligada a la 
presencia a ambos lados del transformador, de genera- 
dores capaces de mantener la tensión. En el caso de que 
llegase a faltar, ora del uno, ora del otro lado del 
transformador, dejaría de ser posible la regulación de 
la potencia inactiva del transformador. Por ello deberá 
prescindirse de este sistema de regulación, dando la 
preferencia a la regulación de la tensión. En este 
último sistema se utiliza un relevador delta, sensible a 
las variaciones de la potencia inactiva que sobrevienen 
cuando el graduador pasa dE go de sus posiciones a 
una posición vecina (fig. 28). Esta variación será 
grande en servicio normal, a 3 al 5 % de la potencia 
nominal del transformador, y pequeña, de aproxima- 
damente 2 %, en servicio anormal. Para una variación 
del 2,5 % o mayor, el relevador delta procederá a la 
regulación de la potencia inactiva, y para una variación 
por bajo del 2,5 %, procederá a la regulación de la 
tensión. Un pequeño margen del | al 2 % en más o en 
menos del 2,5 % deberá ser concedido al relevador 
delta para que pueda orientarse. 

Los valores indicados no tienen más objeto que el de 
ilustrar el procedimiento en cuestión. Se los puede 
modificar dentro de ciertos límites y según las necesi- 
dades de cada caso particular que se presente en el 
curso de la explotación. 

Mediante la regulación de la potencia inactiva, no 
sólo una parte de la potencia inactiva suministrada 
por la capacidad de la línea podrá ser evacuada hacia 
los consumidores, sino que también la potencia activa 
será acompañada de una componente de potencia 
inactiva perfectamente adaptada. Si se admite que las 
pérdidas experimentadas efectivamente cuando se 
aplica la regulación de la potencia inactiva sean, a 
título comparativo, iguales a 1, las pérdidas sin regula- 
ción podrían alcanzar hasta 1,4 cada vez que el trans- 
porte hacia el consumidor admita el transportar sobre 
la misma línea la potencia activa y la potencia inactiva 
necesitadas por el consumidor. También la regula 
de la tensión puede ser puesta al servicio del mejora- 
miento del factor de potencia (fig. 29). Para este objeto 
se hará que la regulación de la tensión sea sensible a 
la potencia inactiva rebajando el valor teórico previsto 
para la tensión cuando el flujo de potencia inactiva 
aumente. De este modo, el consumo de potencia 
inactiva disminuye. El método que permite alcanzar 
semejante resultado consiste en intercalar una resistencia 
óhmica en el circuito «tensión» del regulador y en 
hacer que la atraviese, en ángulo recto con la « tensión », 
a corriente de la fase. La componente capacitativa | de 
dicha corriente provocará un aumento de la tensión 








Fig. 21. Regulador para potencia inactiva. 
Tornillo graduador para la sensibilidad, 

Peso graduador para la fracción de base. 

Escala en tantos por ciento para la fracción de base. 
Muelle graduador para la sensibilidad. 


(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich.) 





Fig. 28. Relevador Delta para la selección automática del principio de 
regulación « Var » o «Volt», 
(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich.) 








Fig. 29. Regulador de tensión. 
(Ateliers de Construction Oorlikon, Zurich.) 


en los bornes del regulador hasta tal punto que la 
tensión regulada bajará en la misma proporción. 

Es evidente que esta regulación de la tensión puede 
ser aplicada independientemente de la regulación de la 
potencia inactiva. Ambas regulaciones contribuirán 
pues al mejoramiento del factor de potencia. 
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INSTALACIONES MODERNAS PARA DESCARGAS DE CHOQUE 


621.317.2: 621.3.027.7 


Para lograr la coordinación del aislamiento destinado 
a las instalaciones de suministro de corriente, es indis- 
pensable disponer de una instalación apropiada de 
descargas de choque. 

Una instalación moderna para producir las des- 
cargas de choque se compone de los elementos normali- 
zados siguientes : el generador de choque, un puesto 
central de mando y control (pupitre de distribución 
o aparato de mando), un grupo de carga, un espinteró- 
metro, un oscilógrafo de rayo catódico. La normaliza- 


Fig. 1. Instalación Micafil para descargas de choque, destinada a 

labores de investigación y ensayos, en una fábrica de transformadores. 

Generador : 80 kW; 3000 kV, sistema de dos columnas según Marx. 
Grupo de carga : de construcción abierta. 


ción de estos elementos del generador está basada 
sobre los requisitos de la industria e ajustada a las 
prescripciones correspondientes para ensayos según las 
normas estipuladas por las distintas asociaciones del 
ramo, nacionales e internacionales. La normalización 
ha permitido crear unos elementos sumamente apro- 
aoe y de dintionamiento seguro que petitan lejar 
a cabo los ensayos corrientes de un modo racional y 
exento de peligro para el personal. 

El empleo de materiales aislantes de calidad superior 
y su utilización apropiada ha: permitida: redut las 








Fig. 2. Sala de mandos y medida: 
de ensayos por 
Puesto central de mando y de control, con pupitre de distribución ejecución 
Micafil e oscilógrafo TTC de rayos catódicos frios, para 4 rayos. 









dimensiones de los distintos elementos hasta el mínimo 
admisible, lo que reduce considerablemente el costo del 
edificio en el cual se efectuan las pruebas. Se ha dedi- 
cado la mayor atención a los dispositivos de protección 
y de seguridad, lo que autoriza a garantizar el funcio- 
namiento de las descargas de choque sin perturbación 
alguna para las instalaciones eléctricas vecinas, Los con- 
mutadores instalados de puesta a tierra reducen la ten- 
sión de choque al desconectar la de carga automáticamen- 
te al potencial de tierra. 

La adaptación del genera- 
dor de choque a las distintas 
impedancias de carga se 
obtiene sencillamente por 
cambio de los elementos de 
distribución (resistencias de 
amortiguación). 

Un divisor de tensión 
ohmico, gobernado capaci- 
tativamente y provisto de 
resistencias de medida blin- 
dadas y exentas de induc- 
ción, intercambiables, mon- 
tado directamente sobre el 
generador de choque, garan- 
tiza la reproducción exacta 
de cualquier onda de cho- 
que, aun de sobretensiones 
máximas, utilizando cual- 
quier oscilografo apropiado. 





Fig. 3. Generador transportable 


para descargas de choque 
Micafi : tipo SG 60 Usf, 1 kWs 
400 kV; con grupo de carga 
montado en el mismo genera- 
dor. Un cable blindado conecta 
el generador de choque con el 
aparato de mando y control. 





W. MEIERHOFER, Ing. dipl. 
Micafil S. A., Zurich. 
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LAS VÁLVULAS ELECTRÓNICAS 


y su aplicación correcta a la regulación de los motores 


Suele tropezarse uno con opiniones divergentes en 
cuanto a la regulación mediante válvulas electrónicas. 
Algunos, refiriéndose a los éxitos logrados por la elec- 
trónica en la radio, la televisión, el radar, etc., creen 
que, también en la técnica motriz, el motor gobernado 
electrónicamente tiene un brillante porvenir. 

Otros, en cambio, retroceden ante una técnica que 
aun desconocen; dudan de la seguridad de funciona- 
miento de un equipo compuesto de válvulas, de resis- 
tencias para pequeñas intensidades y de condensadores 
similares a los que componen los aparatos de radio. 

Ambos puntos de vista son erróneos. Vamos a 
examinar en primer lugar la cuestión referente a lo que 
puede esperarse de la regulación mediante válvulas y 
en qué casos puede ser aplicada provechosamente. 


Mandos por válvulas electrónicas para la regulación 
automática. 


_ En el mando por válvulas ideado por Brown Boveri — 
sistema de impulsión Thytron — (fig. 1) se trata de 
motores regulados: El dispositivo en su conjunto 










BROWN Boveri 


621.317.71 : 621.385.8 


constituye un circuito auxiliar regulador (fig. 2) provisto 
de un elemento graduador que permite predeterminar 
una magnitud de régimen determinada (por ej. un 
potenciómetro para el ajuste de la velocidad de giro) y 
de un elemento de medida que suministra una tensión 
determinada como medida mara la magnitud de régi- 
men regulada (p. ej., una dínamo tacométrica acoplada 
al motor, cuya tensión sirve de medida para la velocidad 
de giro del motor). 

El valor ajustado (valor teórico) y el valor medido 
(valor efectivo) son comparados uno con otro en el 
circuito de las válvulas y de esta confrontación resulta 
que todo el circuito regulador funciona de manera que 
el valor efectivo se ajuste automáticamente al valor 
teórico prefijado. En el caso de tratarse de una regula- 
ción de la velocidad de giro, el motor se ajustará auto- 
máticamente al número de revoluciones previsto, y esto, 
independientemente de las influencias exteriores, tales 
como variación de carga, oscilaciones de tensión o de 
frecuencia en la red, etc. La velocidad de giro, una vez 
ajustada, permanecerá prácticamente constante en el 
motor. 








Fig. 1. Impulsión Thytron para unos 5 CV. 


1 Red de corriente alterna 
2 Motor de corriente continua 

3 Transformador de la corriento de la red 
4 Maniobra por válvula electrónicas 

5 Puesto de mando. 


Este sistema impulsor — debidamente empleado — aumenta la capacidad 
de rendimiento de la máquina productora y mejora la calidad del producto. 


70862-1 
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Fig. 2. Esquema de conexiones del grupo impulsor Thytron. 
M = Motor de corriente continua 
T, = Transformador principal 
AG = Rectificador con inducido 
FG = Rectificador del campo 
P = Potenciómetro para el ajuste previo de la velocidad de 
giro 








F = Circuito compensador de errores ; 
V = Amplificador grupo regulador 
G = Circuito de rejilla y 

Un = Indicador del múmero de revoluciones 

Ui = Indicador de intensidad 





El grupo de impulsión Thytron constituye un sistema regulado 
con un circuito regulador cerrado (de F-V-G-AG vuelve a F), 
que funciona de modo que la velocidad de giro previamente 
ajustada mediante el potenciómetro (P) se gradúa automática- 
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En contraposición a los otros sistemas de regulación, 
el elemento medidor y ajustador en los sistemas motores 
gobernados por válvulas es de dimensiones muy peque- 
ñas debido a las propiedades cibernéticas de las válvulas 
electrónicas que no consumen potencia (por ejemplo, 
una dínamo tacométrica para unos pocos milivatios y un 
pequeño potenciómetro para el ajuste del número de 
revoluciones, elementos fáciles de instalar en cualquier 
parte). 

En vez de mantener constante la velocidad de giro 
mediante la magnitud elegida sobre el elemento de 
ajuste, puede regularse también el motor en cuanto a su 
velocidad haciendo que permanezca constante otra de 
las magnitudes de régimen. En este caso, el problema 
planteado consistirá en encontrar un elemento medidor 
que suministre una tensión proporcional a la magnitud 
de régimen que se desee mantener constante. Con ello, 
el motor podrá ser regulado de manera que aceleración 
o retraso, respectivamente, permanezcan invariables. 
En este caso, el elemento medidor será también una 
dinamo tacométrica. El circuito regulador funcionará en 
aceleración constante mientras que el motor gire a toda 
velocidad, independientemente de la magnitud de la 
masa del volante acoplada al motor. Este problema es 
el que se plantea, por ejemplo, en los ascensores para 
personas. Otros ejemplos para la regulación automática 
se ofrecen en los motores para máquinas bobinadoras 
n las que debe graduarse el tiro del material devanado 
ara mantenerle constante, en los motores de los meca- 
ismos de alimentación de ciertas máquinas (molinos, 
levadores, etc.). 

Todos estos problemas de regulación, casi sin excep- 
ión alguna, pueden ser resueltos mediante válvulas 
lectrónicas más sencilla y racionalmente que con 
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con la mayor exactitud. 


cualquiera de los demás sistemas hasta ahora conocidos. 
A menudo, sólo las válvulas permitirán lograr el fin 
propuesto. 

Mediante amortiguadores apropiados, que por ser 
variables entre límites muy vastos, pueden ser ajustados 
exactamente, se impiden las oscilaciones pendulares en 
más o en menos de la magnitud de régimen regulada. 


Mandos electrónicos para grandes gamas de velocidades 
de giro. 


En los motores trifásicos de colector en derivación y 
también en los grupos Leonard corrientes, ocurre, 
cuando la gama de velocidades de giro es muy extensa, 
que en algunos casos el descenso del número de revo- 
luciones entre la marcha en vacío y la marcha a plena 
carga llega a ser insoportable; la velocidad de giro 
oscila demasiado con las variaciones de carga. Gracias 
a la regulación automática de la velocidad de giro, éstas 
oscilaciones son muy pequeñas en los motores manio- 
brados mediante válvulas. Brown Boveri ha suminis- 
trado por ejemplo al Negociado Federal de Economía 
Hidráulica para la nueva instalación de contraste de las 
aletas hidrotaquimétricas un motor para coche de con- 
traste que dispone de una gama de velocidades de giro 
desde 60 hasta 3100 rev. p. pin. y de una potencia de 
32 CV a la velocidad máxima. Las oscilaciones de la 
velocidad de giro entre la marcha en vació y la marcha 
a plena carga no deben ser de más del 1 % de la velo- 
cidad prefijada en cada caso, con el fin de que se realice 
irreprochalbmente el contraste de las aletas. Estos y 
otros problemas similares pueden ser resueltos del modo 
más conveniente mediante grupos motores Leonard con 
maniobra electrónica (impulsión Thytron con grupo 
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convertidor Leonard). Cierto que con el grupo Leonard 
corriente, cuya velocidad de giro se mantiene constante 
mediante un regulador de sector giratorio, se alcanza 
aproximadamente la exactitud requerida, pero, en este 
so, la dínamo tacométrica lo mismo que la resistencia 
regulable para la velocidad de giro requerida habrian de 
r calculadas para un consumo propio de potencia del 
sistema de medida del regulador rápido, aproximada- 
mente 50 veces mayor, esto es, de unos 2,5 kW. Además 
se necesitaría unos aparatos supletorios voluminosos, de 
lo que resultaría un empleo de material excesivo. 

Las principales ventajas de la impulsión gobernada 
por válvulas en cuanto a la amplitud de la gama de 
velocidades de giro y a la constancia del número de 
revoluciones ajustado, no pueden ser ni poco ni mucho 
utilizadas, por ejemplo, para la impulsión corriente de 
un torno que sólo ha de ser regulado en la proporción 
de . En este caso no reviste importancia la caída de 
velocidad que se produce en el motor trifásico de colec- 
tor en derivación, del modelo normal, o del grupo en 
conexión Leonard, caída que es de aprox. el 5%. 
Eventualmente bastará incluso un motor de inducido 
en cortocircuito que disponga de unas pocas velocidades 
de giro. Para solucionar problemas “ sencillos », estos 
motores resultan más económicos que el empleo de la 
maniobra por válvulas electrónicas. 
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Maniobra electrónica para potencias muy reducidas. 


Cuando se trata de potencias muy pequeñas, de sólo 
una fracción de caballo, también puede tomarse en 
consideración la maniobra por válvulas cuando la gama 
de velocidades de giro es muy reducida y no es requisito 
especial el mantener constante el número de revolu- 
ciones. No se dispone de pequeños motores de colector 
en derivación y tampoco es apetecible una solución 
mediante un grupo convertidor giratorio. La ventaja 
de las válvulas consiste en este caso en la conversión 
de potencia de alterna en continua mediante un trans- 
formador estático sin piezas giratorias. 

Pero para elevadas potencias, la transformación está- 
tica de potencia no justifica por sí misma el empleo de 
la maniobra por válvulas si no la acompañan otras ven- 
tajas. La transformación estática de potencia, si se 
prescinde de las potencias mínimas mencionadas, 
resulta más costosa que los convertidores rotativos. 
Tiene además el conveniente de que disminuye el 
factor de potencia proporcionalmente al número de 
revoluciones del motor, con el rectificador de rejilla, y 
que por lo tanto, es muy desfavorable en la gama 
inferior de velocidades de giro. Esto es tanto más per- 
judicial cuanto mayor es la potencia. Sólo cuando se 
trata de muy grandes potencias, por ejemplo, cuando 


Fig. 3. Thyratrones Brown Boveri de los modelos más modernos, para 

una carga permanente de corriente continua de 8,4, 3,2 y 1,8 A. 

Debido a su robusta construcción y a su fabricación esmerada, puede 

garantizarse en las instalaciones industriales la máxima seguridad de 
servicio. 





nazi 


352 SUIZA 





LA ESTACIÓN DE BOMBEO DE MUÑA (COLOMBIA) 


para la acumulación de energía hidráulica 





621.311.21 : 621.67 (861) 








Fig. 1. El lago artificial de la central de acumulación de Muñ 





Colombia, a 30 km al sur de la capital Bogotá, durante las obras de 


elevación del dique. 


Al tratarse de centrales de acumulación por bombeo, de cons- 
trucción corriente, en las que la altura de impulsión es la misma 
que la de caída que actúa sobre las turbinas, es de notar que el 
rendimiento global de la acumulación, referido a las sitiado de 
energía eléctrica en juego, comprende en primer lugar los rendi- 
mientos parciales de las bombas, turbinas, conducciones y máquinas 
eléctricas. En términos generales, este rendimiento está comprendido 
entre 60 y 70 % según la importancia de la instalación. 

acumulación de energía hidráulica resulta particularmente 
ventajosa cuando la caída aprovechada en las turbinas es notable- 
mente mayor que la altura de impulsión superada por las bombas 
acumuladoras. En las instalaciones de este tipo, la valiosa energía 
de puntas así producida, puede ser un múltiplo de la energía 
residual barata utilizada en el accionamiento de las bombas, 

Ejemplo interesante de instalación semejante es la nueva central 
de acumulación por bombeo de Muña (Colombia) que describimos 
a continuación, loque está en condiciones de producir con un kW 
de energía residual, alrededor de 7 kW de energía de puntas. Es 
sin duda la primera instalación de este tipo en América del Sur. 








Generalidades. 


Al proyectar estaciones de bombeo para la acumula- 
ción de energía hidráulica, se trata generalmente de 
crear una caída de la mayor altura posible, ya que, con 
un mismo volumen de acumulación, la energía produ- 
cida aumenta en proporción directa de la caída efectiva. 
Está pues indicado, por lo general, el bombear el agua 
a la elevación mayor que lo permitan las condiciones 
locales. Sin embargo, en ciertos casos, también el 
bombeo a una altura relativamente reducida puede 
resultar ventajoso. Esto es el caso especialmente 
cuando las centrales que aprovechan el agua del 
embalse están situadas a una altitud inferior a la de las 
bombas, o en otras palabras, cuando la caída útil es 
superior a la altura a que se ha de impulsar el agua al 
embalse. Entre los diversos modos de acumulación de 
energía hidráulica, éste es uno de los más interesantes, 
económicamente hablando. 

La estación de bombeo de Muña de las “ Empresas 
Unidas de Energía Eléctrica, S. A. » (E. U. E. E.), de 


Bogotá (Colombia), que describimos en los párrafos 
siguientes, es representativa de esta clase de insta- 
laciones. 


La nueva estación de bombeo de Muña de las 
«Empresas Unidas de Energía Eléctrica, S. A.» 
(E.U.E.E.). 


En la actualidad, las E. U. E. E. disponen de dos 
centrales hidroeléctricas que alimentan con energía las 
redes de distribución de la capital de Colombia, Bogotá, 
y de los pueblos limítrofes. 

La primera y más antigua de estas centrales hidro- 
eléctricas, «El Charquito », se encuentra a aproximada- 
mente 2 km del lugar en que el río Bogotá abandona 
la meseta. Consta de cuatro grupos hidroeléctricos 
que bajo un salto de 45 m, desarrollan una potencia 
de 5500 kW. Además de estos grupos hidroeléctricos, 
la central de «El Charquito » comprende dos grupos 
electrógenos con turbinas de vapor de condensación, 
de 3600 y 8000 kW respectivamente. Los hogares de 
las calderas de vapor se alimentan con carbón extraído 
en las inmediaciones de la central. 

La segunda central hidroeléctrica de « El Salto », más 
reciente, pone también a contribución el río Bogotá 
y se encuentra aguas abajo con respecto a la anterior, a 
una altitud de 2000 m más o menos. Las turbinas 
hidráulicas de esta central aprovechan una caída de 
alrededor de 400 m. Esta instalación consta de dos 
grupos de turbinas de 2240 kW cada uno y de otros 
tres de 10.000 kW cada uno ; en la actualidad se están 
montando otros dos grupos nuevos, de misma potencia 
que estos últimos. 

Como quiera que en toda la comarca no existe 
embalse de acumulación natural digno de mención, la 
intensidad de las precipitaciones atmosféricas repercute 
en forma particularmente acusada en el régimen del 
río Bogotá. Generalmente las lluvias se reparten sobre 
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Fig. 2. La casa de máquinas de las instalaciones 

de acumulación hidráulica de Muña en Colombia. 

En primer plano; el canal de llegada alimentado por 

el río Bogotá, con la entrada del agua y las com- 
Puertas de admisión. 
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dos periodos del año o sea de abril a junio 
y de octubre a diciembre. Así es que el 
año se divide en cuatro estaciones : dos 
lluviosas y dos secas. El caudal del rio 
Bogotá sigue el mismo ritmo de acusadas 
Auctuaciones y se da el caso de que durante 
las estaciones secas el nivel de estiaje se 
encuentra por debajo del mínimo indis- 
pensable a la producción de la energía 
eléctrica necesaria para cubrir la demanda. 
Con el fin de poner remedio a este estado 
le cosas, hace ya tiempo que las E. U. E. E 
habían convertido en depósito colector el 
lago Muña (fig. 1) que se encuentra en las 
inmediaciones del lugar en que el río Bogotá 
leja el altiplano. Las precipitaciones que 
ocurren en la cuenca de escorrentía de este 
lago durante las estaciones lluviosas bastan 
para acumular en él unos 16 millones de m” 
de agua, los cuales, en la época de sequía 
que provoca el estiaje, revierten al río Bogotá 
que corre 32 m más abajo, regularizando 





Fig. 3. Proyección vertical y planta de la estación de 
bombeo de las instalaciones de acumulación hidráu- 
lica de Muña. 
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su caudal. De canal de alimentación sirve el lecho del 
río Muña que desemboca en el río Bogotá a cerca de 
1 km aguas arriba de la central de «El Charquito ». 
Un sistema moderno de compuertas regula el caudal 
de desagüe del lago. 

En vista de que seguía en fuerte aumento el consumo 
de energía eléctrica de la ciudad de Bogotá y de sus 
alrededores, las E. U. E. E. se vieron impelidas en 
fecha reciente a elevar una vez más la capacidad de 
producción de sus centrales eléctricas. Por de pronto 
era indispensable aumentar notablemente las reservas 
de agua que alimentan el río Bogotá en los períodos 
de sequía. Se trataba, pues, de levantar la presa del 
lago Muña para llevar a 42 millones de m° su capacidad 
de acumulación y completar la aportación natural de 
las precipitaciones acuosas por otra artificial, insta- 
lando una estación de bombeo alimentada por el río 
Bogotá en época de aguas altas. Esta solución se imponía 
tanto más que en dicha época el caudal del río sube al 
múltiplo de las cantidades de agua necesarias para 
asegurar la explotación normal de las centrales eléctricas 
yes precisamente en este momento que se dispone en 
abundancia de energia sobrante. 

En la figura 1 a la izquierda, se advierte el dique del 
lago Muña en período de construcción. El nivel del 
lago puede subir hasta a un metro por debajo de la 
cima del dique, ya terminado, y puede alcanzar la 
cota 2610. 

La casa Sulzer suministró para la nueva estación 
de acumulación las dos bombas de baja presión con 
los órganos de cierre correspondientes, mientras que 
el equipo eléctrico completo ha salido de los Talleres 
de Construcción Oerlikon. Los proyectos de instalación 
de la estación de bombeo son obra de la Motor- 
Columbus, S. A. para Empresas Eléctricas, de Baden 
(Suiza). 


Equipo hidráulico. 


La nueva estación de bombeo (fig. 2) se halla a poca 
distancia de la confluencia de los ríos Muña y Bogotá, 
a | km aproximadamente de la central hidroeléctrica 
de «El Charquito ». Las dos bombas de acumulación 
E instaladas en los sótanos de la casa de máquinas 

(fig. 3) son accionadas por motores eléctricos en los 
bajos del edificio. Las bombas (fig. 4), construídas 
especialmente para el fin a que se destinaban, han sido 
ejecutadas con materiales excepcionalmente resistentes. 
Según que presten servicio aisladamente o en paralelo, 
sus características de marcha son las siguientes : 


A. Servicio con una bomba sola : 





Minimo Máximo 

Altura estática de impulsión, 

A 28 32 
Caudal en 1/s . . . . . . 2400 2220 
Altura manométrica de im- 

pulsión enm .... 28,9 32,8 
Velocidad en r.p.m. . .. 593 
Rendimiento en % . . . . 81,5 85 
Potencia absorbida en cab. . 1130 1140 
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B. Servicio con dos bombas en paralelo : 


Mínimo Máximo 
Alira estática de neisa, 
pe M 32 
Caudal e ends o... 4350 4000 
Altura manométrica de im- 
pulsión, enm . .... 33,6 36,8 
Velocidad en r.p.m. . . . 593 
Rendimiento en % . 86 85,5 
Potencia absorbida en cab. . 2280 2280 


Al verificarse los ensayos de recepción de las dos 
bombas después de su instalación en la casa de máquinas 
se comprobó un rendimiento máximo de 88 % ; los 
valores garantizados, de por sí ya bastante elevados 
para máquinas de este tipo, han sido pues rebasados 
en Tp untos al efectuarse la obra definitiva. 

los bombas, de eje vertical (fig. 4) y de ejecución 
en paien robusta, han sido construídas con arreglo 
a las más recientes experiencias hechas en la práctica 
y a la técnica más depurada. Todos los órganos de que 
se componen han sido mecanizados con la ayuda de 
calibres de tolerancia, de suerte que las piezas de 
recambio que eventualmente hayan de suministrarse 
podrán ser montadas sin que sea preciso retocarlas. 
cámara espiral de las bombas, con nervios de 
refuerzo, está rematada con una tubulura horizontal 
de 700 mm de diámetro, mientras que la tubulura de 
aspiración, fundida en una sola pieza con la cámara 
espiral y dirigida verticalmente hacia abajo, tiene un 
diámetro de 750 mm. El eje de acero, protegido al 
alcance del prensaestopas por una camisa de bronce, 
lleva en su extremo inferior el rodete de bronce fos- 
foroso provisto de álabes de doble curvatura. 
grupo con su motor y su bomba, comprende 
en conjunto cuatro soportes de guía y uno de apoyo. 
El soporte de guía de la bomba propiamente dicha, 
adherido a la tapa de esta última, cuya tapa es parti- 
cularmente rígida debido a que es de doble pared, queda 
refrigerado por abundante circulación de agua. El 
trozo de eje (fig. 3) que une la bomba al motor va guiado 
por un robusto soporte intermedio que cuelga de unas 
viguetas recibidas en el techo de la cámara de las 
bombas ; se ha concebido la circulación de aceite en 
dicho soporte de manera que pudiera prescindirse de 
todo dispositivo de refrigeración. Todos los soportes 
están provistos de termóstatos que señalan inmediata- 
mente en el cuadro de distribución de la sala de motores 
todo aumento de temperatura que rebase los límites 
admisibles. 

Cada bomba comunica directamente con el río 
Bogotá por un socaz independiente provisto de rejillas 
y compuertas de admisión (fig. 3). Con la tubulura de 
impulsión de cada bomba empalma primero un trozo 
de tubo cónico que conduce a una válvula de retención 
de 800 mm, seguida de una válvula de compuerta de 
800 mm de diámetro también. Ambas bombas envían 
el agua a través de un tubo de horquilla a una tubería 
de impulsión común, de una longitud de aproximada- 
mente 460 m y 1350 mm de diámetro construída e 
instalada por una casa colombiana de Bogotá. 
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Fig. 4. Una de las bombas de baja presión de las instalaciones de 
bombeo de Muña, la cual impulsa 2220 l/s a 32 m de altura a la velocidad 
de 893 r. p.m. 


Las válvulas de compuerta que fueron montadas a 
la salida de las bombas pueden maniobrarse tanto a 
mano como a distancia por motores eléctricos desde el 
cuadro de la sala de los motores eléctricos. Al parar 
las bombas y antes de desconectar los motores, se cierran 
primero las compuertas, haciéndolo a un ritmo calculado 
de manera que queden reducidas al mínimo las varia- 
ciones de presión provocadas por este cambio de 
régimen. 

Se han tomado medidas especiales para amortiguar 
los golpes de ariete originados por la brusca parada 
de los grupos de bombeo. 


Equipo eléctrico. 


Como lo hemos dicho ya, las bombas de acumulación 
son accionadas por motores asincrónicos de eje vertical 
suministrados por los Talleres de Construcción 
Oerlikon. Cada uno desarrolla una potencia continua 
de 1350 cab. a la velocidad de 593 r.p.m. Estos mo- 
tores están alimentados bajo una tensión de 6600 V 
a la frecuencia de 60 per. 

La rangua que aguanta el empuje hidráulico de la 
bomba y la carga vertical de las partes giratorias del 
grupo (unas 10 ton.) está asegurada en la vigueta 
superior del motor. Posee su propio sistema de lubrica- 
ción de ciclo cerrado con bomba de engranajes, pro- 
vista de refrigerante con circulación de agua. En cambio, 
los soportes de guía dispuestos en el motor son auto- 
lubricantes, aun cuando hubiesen de girar en sentido 
contrario. Bien es verdad que en la práctica no puede 
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producirse tal caso, pues las válvulas de retención 
intercaladas en la tubería de impulsión inmediatamente 
detrás de las bombas impiden el reflujo del agua, 
mientras que, por otro lado, un detector del sentido de 
rotación provocaría automáticamente el cierre de todas 
las válvulas en cuanto empezaran las bombas a girar a 
contramarcha. Por otra parte, al refluir el agua en la 
tubería se produciría el cierre automático de la válvula 
de retención montada en la desembocadura de la 
tubería en el lago. 

Los aparatos de mando y de protección están 
agrupados en un cuadro de distribución de cinco 
paneles. Los interruptores de aceite se hallan inter- 
calados en los cables conductores que van a los motores, 
dos de cuyas fases están provistas de relés térmicos. 
Los dispositivos de arranque están también montados 
en el cuadro de distribución y se maniobran a mano 
desde el puesto de mandos. 

El sistema de conexiones con la red de las E.U.E.E. 
comprende todos los aparatos, tales como los transfor- 
madores, los instrumentos de medición de corriente, 
tensión y energía absorbida así como los relés de 
mínima y de tiempo que provocan la parada de los 
motores y el cierre de las correderas al producirse una 
caída exagerada de la tensión o al interrumpirse el 
suministro de energía. Numerosos relés de señalización 
permiten averiguar inmediatamente la causa de cual- 
quier perturbación. 

Los mandos de la estación de bombeo son semi- 
automáticos. En toda regla las maniobras de arranque 
y parada de los grupos las realiza el personal de servi 
mientras que en caso de perturbación el cierre de las 
válvulas o compuertas y la desconexión de los motores 
se verifican automáticamente, Ciertos dispositivos de 
alarma señalan seguidamente cualquier perturbación de 
servicio no sólo en la sala de máquinas sino también al 
puesto de mandos de la cercana central hidroeléctrica 


de «El Charquito ». 





Balance de energía. 





Para impulsar un caudal total de unos 4 m 
dos bombas de la central de acumulación de Muña 
absorben en junto una potencia de 1780 kW generada 
por la barata energía sobrante. En cambio, la cantidad 
de agua impulsada en el lago de acumulación hace 
posible el producir en las centrales de « El Charquito » 
y de « El Salto » durante los estiajes, energía de puntas 
de mucho valor. Por término medio, un kilovatio/hora 
de energía sobrante basta para generar unos siete 
kilovatios/hora de energía de puntas. 

Las instalaciones de acumulación de Muña son sin 
duda las primeras de este tipo en la América del Sur. 
El primer grupo de bombeo entró en servicio el 10 de 
octubre de 1949 y empezó la explotación del conjunto 
en 30 de noviembre del mismo año. El día 31 del 
siguiente mes de diciembre, el lago de embalse de 
Muña había acumulado una reserva de 23 millones 
de m° en lugar de los 11 millones de m° en la misma 
época del año anterior. 


E. C. KurTLER 
(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur) 
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LAS REVISTAS 


(Continuación de la página 44) 


Boletin Brown Boveri, n° 4, 1952. 


(Continuación) 


Otras construcciones nuevas están representadas por los con- 
vertidores para soldadura, perfeccionados sobre la base de las 
experiencias acumuladas en la práctica durante muchos años. 
Frente a los modelos que se venían utilizando, éstos presentan 
notables ventajas. Su construcción y sus principales características 
se encuentran descritas detalladamente en el artículo « Los nuevos 
convertidores para soldadura Brown Boveri ». 

En un artículo sobre las instalaciones blindadas para alta y baja 
tensión se trata de las interesantes perspectivas que se abren para 
la evolución futura en la construcción de instalaciones de distribu- 
ción, discutiéndose asimismo las ventajas y los inconvenient 
pa a las instalaciones blindades frente a las de construc 
abierta. 





Revista Técnica Sulzer. 


Al artículo de fondo del Nr. 4 de 1951 de la Revista Ti 
Een la escapade le prin eee 
de Diepnelalle, de ¡acienta contracción, propiedad de k Elec: 
cid de Francas Pioyoctada par raa Sulat, le ao dl 
cuatro generadores monotubulares de alta presión, que, a una 
presión de 85 kalone y a la temperatara de 5190 producen 
Cada uno de 80 a 105 ton/h de vapor. De una potencia de 100.000 kW 
esta central ha sido prevista para participar a la carga fundamental 
de la red de interconexión a 220.000 V. El segundo artículo trata 
del eouivo propilen del paskata Mille Mage de 22438 ton: 
de 184.1 m de eslora,- del « Koninklijke Rotterdamsche Lloyd ». Es 
age y lo tois velez de les niienates en fuera bastión de 
Ino potenciade loacraciorés se. veriica con rires de ANTARES, 
Eleuuibo yrppeleesiconta de ochopretores Diesel Sir de una 
potencia total de 32.500 cab, repartidos en dos grupos de cuatro 
motores instalados en dos compartimientos adyacentes. Cada 
grupo de enaka wide acción, por miedo. acoplamióntas 
lectromagnéticos y de un reductor de velocidades, uno de los dos 
Eboles de balica del ravie. Una de las purticalariodes is notre 
bles del ato of que el usando de Le ocha motores eve desde 
an Basile cobalt mañtobras, lo gustas poble price 
elle del dispositivo inversor de marcha del que están provistos los 
motores marinos Sulzer. En un tercer trabajo, de tendencia más 
Den Gótico, seine dl culo, de los fetes de Cm 
MAS a e da le ostende ac en. la 
tuberias forzadas iai producina ona dnia da deprido ques dis 
arrellà derabajo haat ania Se investigan loz: golpes dorariets 
guita, legindas a concesiones conetetas sobre el lugar de 
golocación y el tipo de le dispositivos de seguridad que kan de 
dntstverur pará centrarem la, formación de vacio: La: crónica 
empieza. cor :un: corto artículo sobee la formación profesiepal ass: 
Soplo Ba ls aoniudores Sakar que: serrer con prelesengía 
entre los antiguos aprendices de la casa. En este trabajo se trata 

le lar TAO Emialis a. que tn manie lopende en 18 
eala ae canainean rotin ya le someta cople 
mentaria que se les da en los diverses ramos de le industria. Las 
demás noticias cortas se refieren : a los resultados de explotación 


















de una gran central térmica de alta presión en Bélgica, equipada 
con calderas monotubulares Sulzer ; al servicio y construcción de 
buques provistos de motores Sulzer en Inglaterra y el Japón; a 
una instalación Diesel con recuperación del calor de los gases de 
escape en Suiza, cerrándose la crónica con interesantes datos 
sobre unas vastas instalaciones que, en Saint-Yorre (Francia), 
están dedicadas a la aspiración y al consecutivo embotellamiento 
de la renombrada agua de Vichy, empresa a la que Sulzer Hermanos 
han suministrado bombas de profundidad y máquinas frigoríficas. 


Folleto conmemorativo de los « Ateliers de Construction 
Oerlikon», 


Con motivo del 75° cumpleaños de su fundación, los Ateliers 
de Construction Oerlikon han editado un folleto conmemorativo, 
bien documentado y profusamente ilustrado. En sus 125 páginas 

resenta los resultados de una labor creadora dilatada a través de 
los decenios así como los progresos técnicos logrados, que revisten 
una importancia indiscutible. — Tras un preámbulo, se pasa 
revista ante el lector a las actividades y fines de las secciones técnicas, 
comerciales y de organización del personal. 

La parte principal de este folleto está dedicada a los productos 
típicos de esta empresa y a las características particulares de cada 
uno de ellos. Debe llamarse especialmente la atención sobre las 

andes máquinas sincrónicas, asincrónicas y grupos turbo-genera- 

lores, así como las máquinas de pequeña potencia, entre las que se 
encuentran principalmente los motores de condensador y los 
motores combinados y todos los aparatos de protección corres- 
pondientes. Un capítulo sobre los productos especiales contiene 
interesantes datos sobre los aparatos de soldadura por arco Oerlikon, 
sobre las balanzas potenciales electrodinámicas, los generadores 
para Rene y las an pués Conse: Se expone 
muy detenidamente el campo tan importante de los transformadores 
y de los aparatos para alta tensión. — El capítulo sobre vigilancia 
del servicio contiene datos interesantes sobre coordinación de la 
producción de energía y las redes de distribución, y sobre los disposi- 
tivos de regulación y de comprobación, tales como relevadores, 
ayaritos sincronizados y. reguladores sutorlticos. — Un Tamo, 
especial de fabricación de los Talleres de Construcción Oerlikon 
está constituído por la construcción de rectificadores como los que, 
entre otros fines, se emplean para la tracción eléctrica, y de electroli- 
zadores: que encuentran muliples: aplicaciones en lay industrias 
químicas. — En cuanto a la esfera de la producción de energía 
térmica, a la que ya desde hace unos 50 años viene dedicándose esta 
importante empresa, sus turbinas de vapor combinadas con genera- 
dores de corriente son por demás conocidas en numerosos países 
europeos y de ultramar. A la turbina de vapor ha sido añadida 
últimamente la turbina de gas Oerlikon, que tras dilatados ensayos 
ha alcanzado también el estadio de aplicación práctica, — El folleto 
termina con interesantes consideraciones sobre la tracción eléctrica 
y sobre la parte eléctrica de vehículos con o sin vías, para los que los 
Talleres Oerlikon ocupan desde sus principios una posición de 
vanguardia, También ocupan el sitio que se merecen los nuevos 
vehículos con motor « Gyro », para cuya impulsión se emplea de 
modo muy original la energía acumulada en un volante. 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


Este guía no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una imagen completa de ia 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra Oficina, publicadora de la revista. 


Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. | MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 


St-Gall/Winkeln 


































I. Máquinas y Aparatos 








m Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
A. Máquinas Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- Relden/Lue 
para hilar rayón), Tavannes Zuries 





A. Ginebra 
G. Hunziker A. Rüti/Ze5 
Ad. Lelmgruber E. Cie (sierras circulares y sierras. 
de cinta) Seengen/A; 
A. Müller (Especialidad : acepilladoras universal 
Universitátstrasse 25, Zurich 


(excluídas las máquinas 
eléctricas) 





VENTILADORES 
Fábrica de articulos de gres Embrach S. A. para 








MAQUINAS HIDRAULICAS canalizaciones y la industria quimica, të 
S.A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- Embrachizch | Hans Müller (máquinas para clavar grapas en ia 
Kriens/Luc. | H. Meidinger & Cie, Basilea | madera), Zofingue 


Olma Ateliers de Constructions S. A.,  Olten 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para molduras 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 
Scintilla S. A. niversales de precisión. 
Herramientas eléctricas a mano), Soleure 
de Construction Ulrich Steinemann S. A- 
inas para fabricar tornillos de madera). 
St-Gall/Winkelm 





ción, 
ARS: des Charmilles S. A. (de todos los modelos | Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Aloha todos las potencias), Ginebra 

el 


ers de Constructions Mécaniques de Vevey 








. À Veven 


S. A., 
Escher” Wyss S. A. Jere, | APARATOS E INSTALACIONES DE 


SECADEROS 


Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Ba: 
Pratteln 





CALDERAS DE VAPOR 

















Hch. Bertrams A.-G., Basilea | Buss S. Sumag, Sägen- und Maschi fabrik À. 
go porama ASA 4 Cie (calderas Velox), Baden | Gerátebau-Anstal! (instalaciones de desecación en | S'hojas para sierras r NS 3 
Buss S. A, Pratteln tado congelado), Balzers/FL WilSt-Gn 
Afgllers dë Constructions Mécaniques de Vevey | Kerao, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen: 
, As je y à 

Escher! Wyss S. Au, Je | suizer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- PRENSAS 
socle 1 truction di LAomees 

oci se pour la construction de Locomotives | INSTALACIONI ARATOS PARA EL 

ocislá aulsge pol ocomolives | INSTALACIONES Y APARATOS PARA S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc 


ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 


Autofrigor A.-G, Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Escher Wyss S.A., Zurich 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas). Emmenbrücke 
Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 

técnica Frei S. A. (aparatos para la humidificación 

del aire en la industria), Berna 
Sulzer Hermanos Sociedad anónima, Winterthur 





Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE VAPOR 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, (contrapresión) Winterthur 


s de Constructions Mécaniques de Vevey 


S. A., 
Fábrica de máquinas: 
Buehrle & Cia (prens: 














ara tubos de 
Jettenbach/Zch 
Basilea. 





TURBINAS DE VAPOR 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Escher Wyss S. A., Zurich 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 





F. 
Maschine 
todo género) 
Société Industri 
pastillas) 
Soc. di si 









le Sulsse (máquinas para 
eu 





ausen 
de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez mecánicas), Delémont 
Tavannes Machi .S. A. (prensas para resina 

sintética), Tavannes, 










MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 








MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines SA. 















sA Braun. Boveri & Ci Uster/Zch | Buehrie 4 Cia, Zurich-Oerlikon 
g A Brown Boa e aruction de Locomotives | Commerce d'Outemer S.A a. Monzie Zurich 
et de Machines, Winterthur le Constructions 5; A, Meraikan don os | MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
Mägerle Hermanos S. A. (motores Diese, pe. CHEN idos, tornos coneje guía y TAS PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 
ster/Zci , 
Soctété anonyme Adolphe Saurer, . Arbon/Thg, | S:A- des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur | Ed, Dubied 4 Cie S. A.. céentaei | Ateliers de Construction Rüti, antes Gaspard 









Engler & Co., 'urich Rúti/Zcr 
F. B. Hatebur, Basilea | A. Rüti/Zch 
jue de machines de préc Uzwil/St-G. 








MAQUINAS E INSTALACIONES 















FRIGORIFICAS Henri Hauser S.A Fat m ep Établissem $ WISG 
Autofrigor A.-G., Zurich sion (máquinas de tra: dates À po RAI 
A paralizos, anillos corredores), Pláffkon]; 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (grupos frigorigenos): | Hispano-Suiza (Suisse) S. Aj, Gin Fabrique de Broches, Moteurs et Machin 
Sutra Caunes de rectificar y de cortar | — (husillos, transmisiones de cinta, cilindros 





A, Zurich 
Sociedad anónima, Winterthur 





Escher Wyss 


Sulzer Hermano! rosca: Tramelan | sores, cilindros estriados, piezas de recambio). 


Fabrique de machines S. Lambert S. A. Uster/Zch 















Granges/Sol. | Brugger & Co. A. Horgen/Zch 
COMPRESORES La Rigide S. A. (fresadoras horizontales, verticales, | S.A. des Ateliers ‘de Construction Burckhardt 
Autofrigor A.-G., Zurich 'iresadoras con zócalo fijo; fresado- | _ (centrífugas), Basilea 
SU Brown, Boveri & Cie (soplantes), Baden | ras copiadoras autómaticas), Rorschach | Ed. Dubied 4 Cie S. A. (máquinas de punto recti 
Brun & Cia $. À. lebikon/Luc. | Ad. Leimgruber 4 Cie (sierras circulares, sierras li y circulares agujas para máquinas de 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, circulares con segmentos de acero rápido. junto), Neuchâtel 

Basilea | Máquinas para afilar sierras circulares), Fábrica de máquinas-herramentas Oerlikon 

Escher Wyss, S. A. Zurich Seengen/AG | Buehrle 4 Cia. Zurich-Oerlikos 


Graber 4 Wening S. A Neftenbach/Zch | $. A. des Engrenages Maag, Tich | Carl Hamel, Spinn- und Zwirerelmaschines 















































Jato-Düsenbau G. m. b. H. (con pistolas neumáti- | Magerle Hermanos S. A Uster/Zch | _ Aktiengesellschaft, Arbon/The 
cas para pintura), Emmenbrücke | Mikron S.A. (fresadoras, tornos, máquinas de | G. Hunzikor Ace. Rüti/Zc 
société suisse pour la construction de Locomotives | _ rectificar), Bienne | Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Emmenbrüches 
et de Machines, Winterthur | Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern | Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon | S. A. Jos. Petermann, Moi bau, Richterswi 
Atenes de Cona mpresores eléctricos para hinchar | La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- | Leder 4 Cle S a (accesorios para telares : tiras 
neumáticos), Soleure | "dos Rorschacherberg | tacos, tir s etc), Rapperswi 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur | Schaublin S. A. (tornos y fresadoras de alta pre ag Maschinenfabrik A.-G., Küsnacht/Ze 
Bévilard Maurer S. A. Berne 
BOMBAS (Tornos universales de precisión. Zuric 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, eléctricas a mano), Soleure . r & Cía (máque 
(bombas de vacío), Basilea | Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres para hilaturas y de torcer), Winte 
Alollere de construction a/Sihl S.A, Zurich | de Rondez, (trenes de laminar pa o y | Ræder S.A. (máquinas torcedoras de crepa 
Escher Wyss S. A.(bombas térmicas), _ Zurich | _ otros metales), Delémont | “Retorcedoras para hilados fantasía, Reunidos 
de articulos de gres Embrach S. À. para | Société Genevoise d'instruments de Physique. jorcedoras. Flotadoras) Moi 
canalizaciones y la industria química (bombas Imebra | société anonyme Adolphe Saurer, 
para ácidos), Embrach/Zch | Société Industrielle Suisse, Neuhausen | Maschinenfabrik Schárer (bobinadora: 
cidos ait (equipos de bombas para vacios | Tarex S.A. Fabrique de machines, (tornos auto- | . eras Y dobladoras), Erlenbach/ 
muy elevados), bombes para vein) | máticos revolver TAR. Paso de barra Z 42-52- | Fabrique de machines à tricoter de Schafíhoi 
Hany 4 Cía, Meilen/ZH | _ 60-64 mm), Genève | (máquinas, de punto planas, telares circula 
Société sui urla construction de Lobsmetes | Tavannes Machines Co. S.A. (tornos automáticos | _ máquinas de revosgr lo 'goma), Schaffho 
et de Machine comas la do y con varios husillos), … Tavannes | Schoch-Wernecie S.A. (tira-tacos de, alg 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich | Tornos Usines, Fabrique de machines Moutier para telares) Stael 
SA des Engronacos Mac. aserei Netstal A.-G. | (oros automáticos para perfilar, tornos para | Heinica Stauffacher Sohn (peines para tejedu 
ascninen-Fanpelentes hidráulicas), NetstaliGl. | perfilar roscas de madera, máquinas para la dientes para peines), E Schwan 
Micafil S. A. (bombas de alto vacío), Zurich | relojería), foutier | Sulzer Hermanos, Sociedad anonima (instalaci 
e gas invectores para motores | Werkzeug- & Maschinen-Export A-G.. p Zurich | [ne de mechas), Winte 
Diesel, Inyectores), Soleure | Winkler, Fallert £ Cía S. A. (tornos, rectificadoras mes Machines Co. S. A. (bombas de e 
avai 





Société Industrielle Suisse (bombas helicoidales), de engranajes), Berna 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 





sue 
s/Luc. 
Vevey 
Vevey 


erlikon 
os de 
sh/Zch 
šasilea 





aspard 
uti/Zch 
Uti{Zch 
SEG. 
allones 
| 





ambio), 
ter/Zch 
en/Zch 
ckhardt 
Basilea | 


o recti- 
as de 
uchâtel 


3 
Jerlikon 
schinen 
on/Thg. 
rüti/Zch 
abrücke 
chinen- 
hterswil 
s : tira- 
perswil 
zht/Zch 

Berne 
Zurich 
(máqul- 
nterthur' 












mac S. A. Lausanne 
axtillith A.-G. (husos), Thun 
wilh, Wenk A.-G. (anillos para continuas de hilar 
y de torcer. Instalaciones de caldeo para el 
Encogimiento de los tejidos), Olten 





0: 





MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 
DEL GAS 

ch. Bertrams A.-G, Basilea 


STA. Brown, Boveri 4 Cie, (rectificadores de con- 
tactos) Baden 





Suhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardi 

(centrifugas), Basilea 
Suss S.A. Pratteln 








Compagnie des Compteurs S. A. 
Chåtelaine-Genève 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A., Vevey 
Escher Wyss S. A. (Instalaciones de evaporación, 
bombas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
Fábrica de artículos de gres Embrach S. À. para 
canalizaciones H la industria quimica (articulos 
de gres para la industria quimica), Embrach/Zch 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
aparatos, Instalaciones de manutención y máqui 
a la ind. d ón d 











calderas, potables y para otros usos. In: 
ciones para la aplicación de los permutadores 
iones en las industrias quimicas y de los ali 
Zurich 
bau G. m. b. H. (toberas), Emmenbrücke 
elschmiede, Apparate- und Maschinen- 
bau, Richterswil 
Krebs & Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 








alcalinos), Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotive: 
Winterthur 


et de Machines, 
teliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
Zurich-Oerlikon 

id anónima, Winterthur 
Tavannes Machines . A. (máquinas de com- 
primir para productos farmacéuticos), Tavannes 














Technochemie A.-G., Zurich 
À. (gasógenos industriales, patentes 
onzenbach» y «Koller», Zurich 
MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 


DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 
ARTES GRAFICAS 


S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 


ción, 
J. Bobst 4 Fils, Société anonyme, Prilly- 
Buhler Hermanos (rotativas para comp 
de molde plano), Üzwil/St- 
«Graphicart» Société, Internationale d'Equip 
ment pour los Arts graphiques S. A.. erne 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Emmenbrücke 
Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 
reliure S. A., Frauenfeld/Thg. 
Hans Müller (méquinas para sujetar papeles con 
grapas), Zofingue 
Winkler, Fallert 4 Cia S. A. (máquinas de estereo- 
tipar, máquinas rotativas y para imprimir los 
























tubos), Berna 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G., 'urich 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 





F. Aeschbach S. A. (máquinas para panaderí: 
pastelerí Aai 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 


Buhier Hermano: 
Buss S.A. (mág 
de aceites y gras 


Uzwil/St-G. 
stalaciones para la industria 
Mezcladoras y amasadoras), 

Pratteln 
Daverio A.-G. (molinos de cilindros para la indus- 











tria aceitera), Zurich 
Gerätebau-Anstalt (Inst nes para la deseca- 
ción en el vacío), Balzers/FL 





Hydro-Chimie S. A. (Instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 

Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Emmenbrücke 

Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 

au, Richterswi 

Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui 
nas automáticas para envolver productos alimen- 
ticios diversos), Lausana 

Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 
quetar), Neuhausen 

Technochemie A.-G., 

Jsine d'articles en fer et acier S. A. ( 
herramientas para carnicerías), 








Sissach/Bld 


Zellweger S. A., Fábricas de aparatos y máquinas, 
Uster (máquinas para lecherias y alma- 
cenes de ultramarinos : mág, para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERLA »), ster 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 
Borbé-Wanner (aparatos para precintar con fleje 
© con alambre de acero; aparatos de engolar), 
urici 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 
Société Industrielie Suisse, Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 


Société Industrielle Suisse, leuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 











primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Buss S.A., Pratteln 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 





Jato-Disenbau G. m. b. H. (Instalaciones y ai 
tos de riego), Emmenb: 











Plumettaz_ S.A. (máquinas especiales para la 
viticultura), x 

Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
(especial 


mentos para segadoras), 
er ig sto. 


MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 









Robert Aebi 4 Cie S.A. (hormigoneras, instala 
ión de la: y del 

-machacadoras, apiso- 

Zurich 

Langenthal 






Nebikon/Luc. 
truction a/Sihl S.A. (bombas 
Zurich 


Zurich 
Kerag, Kes: , Apparate- und Maschinen- 
bau, Richterswil 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (grúas rodantes giratorias 'de torre, 











montacargas inclinados, funiculares aéreos), 

erna 

Maurice Rolli (pistolete para fijar puntas y tacos 

en el hi inebra 
Société (herramient: 





Neuhausen 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 


S.A, Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 


ción, Kriens/Luc. 
Brun & Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Daverio A.-G. (Instalaciones mecánicas y neumá- 
Zurich 
Fabrique d'Ascenseurs et de moteurs électriques 
Schindler 4 Cie S. A., Lucerna 
Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte de 
caucho, algodón y cáñamo crudo) Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
ratos de elevación de todas clases, 
rriles funicu- 
tos), Berna 
. A., Talleres 
istalaciones para los 
Delémont 












de Rondez (toda clase di 
transportes mecánicos) 











phone 4 Radio S. (transporta- 

dores de cinta, Instalaciones de transporte). 
urici 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 

Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 

Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 

S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 








rodillo: Kriens/Luc. 

Hch. Berti (calefacción por Dowtherm), 
Basilea 

S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 


Buss S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 
seco. Mezcladoras y amasadoras), Pratteln 
Carba Société anonyme (pistolas para pintores), 
rna 

Usine de Chátelalne des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles liquidos), 
Châtelaine-Genève 

Gerátebau-Anstalt (instalaciones de evaporación 
en vacío elevado, instalaciones para fundición y 
colada en vacío elevado), Balzers/FL 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Olten 
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Grab 4 Wildi A.-G. (máquinas para dibujar), 


Urdorf bei Zurich 
Graber & Wening S. A. (máquinas para la Industria 
Neftenbach/Zch 


óptica), 
F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para artículos en serie), 


Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
Kummer Fréres (máquinas de tornear y roscar para 
la relojería y la fabr. de aparatos en general), 
Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
para la relojería), Granges/Sol. 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. 
(máquinas inyectoras para materias sintéticas 











termoplásticas), Netstal/Gl. 
Plumettaz S. A. (pulidoras-esmeriladoras y sierra $ 
para la industria de piedras y mármol), Bex 
Usines de Louis de . À. Talleres 






de Berna (Máquinas automátic: 
cación de cerillas), 
Soc. des Usines de Louis 
de Rondez (calandrias pi 
tejidos y materias sintéti 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 
Schaublin S. A. (Máquinas de repasar, Máquinas 
para la industria relojera), Bévilard 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (quemadores pi 
combustibles líquidos para Industrias y el hoga 
is 





para la fabri- 
Berna 
de Roll 8. A. Talleres 












cl 
Société Industrielle Suisse (máquinas para el 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhausen 
Ateliers de Construction Ulrich Stelnemann S. À. 
(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 
St-Gall/Winkeln 

Technochemie A.-G., Zurich 





MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 


ELECTRICA 
Micafil S.A. (instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), Zurich 


ELEMENTOS DE MÁQUINAS 
Schaublin S A., Bévilard (pinzas ,tensoras), 
Sucursal de Delémont 
Scintilla S.A, (Platos universales concéntricos, de 
tres mordazas. Polena reductoras de velocidad), 
oleure 


B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 


S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S. À. Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
MOTORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Elemo Elektromotoren A. Basel 
H. Meidinger & Cie, Basilea 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (motores especiales 
inferiores a 1 CV con o sin armazón para 
encastre), Sissach 
Scintilla S.'A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 


J. Willi Sohn & Co. A.-G., Chur/Gr. 
CONVERTIDORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spälti Sóhne & Co., 


Zurich 
MUTADORES (rectificadores de corriente) 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Standard Téléphone 4 Radio S. A. (rectificadores 


y células de selenio para rectificadores), Zurich 
ACUMULADORES Y PILAS 


Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, y 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 
Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg 
Emil Hartely & Cie S. A., Basilea 
Leclanch3 $. A., Yverdon 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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Micafll S. A., 
Standard Téléphone 4 Radio S. A., 


Zurich 
Zurich 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 


S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Compagnie des Compteurs S. A 


Baden 





telaine-Genève 
Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 
tensiones), Ginebra 
Fabrik elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
A-G., Aarau 
Landis '4 Gyr Sociedad anónima (interruptores 
horarios e interruptores), Zoug 
Charles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 


triques, 'Schafíhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
SAIA ‘Société anonyme des Interrupteurs auto- 
matiques, Murten 


Fr. Sauter $. A., Basilea 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spálti Söhne 4 Co.. Zurich 
CENTRALES ELECTRICAS 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Charles Maler & Cie, Fabrique d'apparells élec- 
triques, Schafíhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Fabrik eloktrischer Apparate Sprecher & Schuh 
arau 


A.-G., 
Société anonyme des Atellers de Sécheron, 
Ginebra 


MANDOS ELECTRICOS 
S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 
Compagnie des Compteurs S. A,, 
Châtelaine-Genève 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima (telemando: 






joug 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
«Sodéco» Société des Compteurs de Genève 

(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 








MATERIAL PARA INSTALACIONES, 
CONDUCTORES Y AISLANTES 


Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Breitenbach/Sol. 
Fábrica de articulos de grés Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimic: 
dor Embi 
Adolf Feller Société anonyme (interruptores 
tivos de palanquilla, con cuerda, interruptores 
de pulsador). Horgen 
Apparelllage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 




















instalaciones Interior Ginebra 
Emil Haefely & Cie S. A. (aisladores y enrollamien- 
tos eléctricos), Basile: 
Fabrique suisse d'Isolants, Bretonbac 





Aktiengesellschaft Kummler & Matter (Líneas de 
contacto para trolebuses y para ferrocarriles, 
líneas aéreas eléctricas), Zurich 

Charles Maier 4 Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques (Disyuntores automáticos), Schaffhouse 

Micañl S. A. (aisladores de paso), Zurich 








AISLADORES 
Fábrica de Artículos de gres Embrach S. A. para 

“canalizaciones y la industria química (aisladores 
« Embrit»), 





MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 





S, A. Brown, Boveri & Ci Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
H. A, Schlatter A.-G. Zollikon/ZH 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICOS 
Accum S. A., Gossau/Zch 
Camille Bauer S. A., Basilea 
Borel S, A. (hornos eléctr. industriales y pii 
metros, 





S.A. Brown, Boveri & Cle (bombas térmicas, 
hornos eléctricos, boilers), Baden 


Industrisofenbau A.-G. (hornos industriales) 
Winterthur 

S, A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 


Industrieofenbau A.-G., (Poseedora de la licencia 
de fabricación de la Électric Resistance Furnace 
Co. Ltd., de Weybridge), Winterthur 

JURA Fábricas de Aparatos eléctricos L. Henzirohs 
S. A., Niederbuchsiten bei Olten 

Landis" & Gyr Sociedad anónima (aparatos para 

ou 





medir, aparatos reguladores y registradores 


Zoug 

Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 

y la cocción), Murgenthal/Arg. 
Gunnar Romegialli (hornos industriales), 

k Winterthur 

Fr. Sauter S.A., Basilea 


Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schaufelberger 
Hijos (mantas y secaderos para el cabello), Y. 
uric 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 


ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 
Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 


Yverdon 
APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 
Autophon A.-G., Solothurn 


Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 

S. A. Brown, Boveri & Cle, Badi 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplific: 
dores, instalaciones interiores de llamada y 












señales), Zurich 
Chr. Gfeller A.-G., Bern-Búmpliz 
. Huber 4 Ci Zurich 
Exploitation Ipsophon: Zurich 


«Sodéco » Société pteurs de Genéve 
(tasadores-indicado: eléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y piezas m Itas), 


Standard Téléphone & Radio S. A. 
Universo S. A. (piezas sueltas para aparatos de 
radio), La Chaux-de-Fonds 
Visag $. A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 











PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


INSTRUMENTOS DE MEDIDA 
Y CONTADORES ELECTRICOS 


Camille Bauer S.A Basil 






















Fabrique L. Bretton (| sueltas, ruedas, engra- 
najes completos piño! Ginebra 
Landis & Gyr Sociedad anínimi Zoul 
Dr Ing. E. Huber 4 Co., Zuric 
Jaquet S. A., Båle 
Kern & Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 
Aarau 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Franz Rittmeyer S. À. Zoug 
«Sodéco » Sociét Compteurs de Genève 
(contadores de icidad, de todas clases) 
Ginebra 
Trúb, Táuber 4 Co. A.-G. (y aparatos de me 


termo-tócnicos), Zurich 
Weka G.m.b.H. (amperímetros, voltimetros), 
Wetzikon 





MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA LA INDUSTRIA ELECTRICA 


S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Gerátebau-Anstalt (Instalaciones de Impregnación 
vacio), Balzers/FL 
y & Cle S.A: tinatalaciones S 
al 











's de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrégeno y oxigeno), 
on 


Zurich-Oer 
Fr, Sauter S. A., Basilea 


C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTÍFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 


S. A. Brown, Boveri & Cie, (betatron para el 
examen de materiales e investigaciones atómi- 
cas). Baden 

Gerátebau-Anstalt (espejos de superficie. Filtros 
de luz con reflexión del calor. Filtros interferen- 





ciales. Cristales para lentes anti-faros y anti- 
solares), Balzers/FL 
y. E, Gerber & Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 

Jaquet S. A., Båle 
Kern & Cia'S. A. (aparato micro-electroforesis), 
arau 

Metrohm , Physikalisch-Chemische und Elektrische 
Messgeräte, Herisau 


S.A. de Vente des Instruments de Géodé: 
Henri Wild (instrumentos geodésicos y militares) 
Heerbrugg/St- 






APARATOS, INSTRUMENTOS 

Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 

Aquametro Wassermesserfabrik A.-G.. _ Basilea 
Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S. A. Basilea 
Borel S. A. (aparatos para la pirometría), Peseux 
Commerc utremer S. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 











agua y de gas), Chátelaine-Genéve 
Ateliers de construction a/Sihl $. A. (contadores 
de agua de doble émbolo). Zurich 


Gerátebau-Anstalt (aparatos de medición para 
vacios elevados. Aparatos de alto rendimiento 
para la verificación de superficies), Balzers/FL 









dE. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & 


Golay-Buchel 4 Cie, S. A. Fábrica de piedras finas 
y sintéticas, Lausanne. 
Haag-Streit $, A. (« COREX » verificadores 38 
presión para! engúetas de contacto), 
Llebefeld-Berne 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré 
cision (aparatos ópticos para la medición y ves 
ficación de piezas), Biense 
Dr ing. E. Huber & Co., Zuric 
Jaquet S. A., Bale 
Kern 4 Cía S.A. (aparato micro-electroforesishs 
Landis & Gyr Sociedad anéni E 
andis & Gyr Sociedad anónima, 
S. A. des Engrenages Maag, Zune 
Manometer A.-G. Zune 
Outillage de mesure Faucon S. A. (Micrómetres 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizon- 
tales y verticales), Langendes 
Reuge & Cle (aparatos para calcular los tiempos # 
las condiciones de mecanización en el torneado. 
fresado y taladrado), Ste-Crols 
Pierre Roch S$. à r. l, Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de contrôle de précisions 


E. Rúeger (termómetros), Lausana 

Société Genevoise d'Instruments de Physique, 

nebre 

«Sodéco» Société des Compteurs de Genève 

(contadores de electricidad, de todas clas 

Ginebra. 

Sport S.A. (para laboratorios de alta tensión), 

jenne 

Standard Telephone 4 Radio S. A., Zurich 
Tavannes Machines Co. S. A. (micrómetro! 







profundidad, pie: 
Universo S. A. (pi 
y todos tamaños) 


clasi 
H. Wolgroth 4 Co. (contadores de gas) Zurich 


APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (betatron para la te- 


rapia profunda). Baden 
J. E. Gerber & Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co, 
uriel 





Haag-Stroit S. A., (aparato oftalmológic 


lebefeld- 
Jaquet S, A., 
Kern & Cía S.A. (aparato micri 









electrofore: 
Al 


«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(piezas de mano y angulares para dentistas, 
¡nel 

Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Société di 
urs de Genève (aparato eléctrico 
je « VIBROSAN »), Ginebi 











MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 


Albert Steinmann (máquinas de calcular) 


a Chaux 
Sport S. A. (máquinas de escribir), 








Bienne 





APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR Y GRANDES COCINAS 


C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas de 


coser), Pfáffikon/Zch 
Oscar Kunz (estrujador centrifugal universal. 
Máquina de cocina a fines multiples « MIXOR ») 
urici 

Scintilla S. A, (molinos eléctricos para café), 
Soleure 


Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctri 
y portatil) Ginebra 


APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
ALA AUTÓGENA 





Carba Société anonyme, Berna 
Max Muller, Usine autogéne, (herramientas y 
máquinas para soldar y cortar), Horgen 











APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 


Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fresadas, 
templadas para máq. de escribir, aparatos de 
dentista, gramófonos, etc. Ginebra 

Carba Société anonyme (reductores y valvolas para 
gases compridos), Bernë 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplis- 
cadores, instalaciones interiores de llamada g 
señales), Zu 

J. E, Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 
(equipos para laboratorios, aparatos para 
análisis de la leche), Zu 

Ginebras S. A. Ginebæ 

Haag-Streit S. A., (coordinatógrafos), 

Liebefeld- 

Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas 
aplicaciones industriales) Emmenbi 

Kern 4 Cia S. A., A 


Fr Sauter S. A. (aparatos de regulación) 
















HE! 
Lo: 








Bienne 


AS 


inas_de 
son/Zch 
iversal. 
IXOR ») 
Zurich 
fé), 
Soleure 
sléctrica 
Ginebra 


JRTAR 


Berna 
entas y 
Horgen 


RIOS 


resadas, 
atos de 
Ginebra. 











ciété Industrielle Suisse (mecanismos hidráu- 
icos de impulsión y de maniobra), Neuhausen 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genéve 
(contadores de impulsos a distancia, contadores 
mecánicos de piezas), Ginebra 
Technochemie A-G., Zurich 
Jsines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
truction d'instruments de pesage, Coire 








D. Herramientas 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LOS METALES 


Carit Handels A. G., Zurich 
Daniel Charpilloz (machos, alisadoras. terrajas), 
Malleray-Bevilar: 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Eduard lfanger, Uster/Zch 
Ad. Lelmgruber & Cie (fresas y cabezales para 
fresar con cuchillas insertadas; herramientas 
para torno), Seengen/AG 
Outillages de Mesure Faucon S. A., Langendorf 
Société Industrielle Suisse (herramientas di 
brochar), Neuhausen 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas de preci- 
sión. Sierras para metales, para serrar a mano 
y con máquina. Punzones, buriles, escofinas), 
Vallorbe 

Usines Sphinx, Muller & Cle S.A. (taladros y 
matios de roscar), Soleure 
Werkzeug- & Maschinen-Export A. G., Zurich 

















HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DELA 
MADERA 


A, Müller, Universitätstrasse 25, Zurich 
Oima Ateliers de Construction S. A., Olten 
Société Industrielle Suisse (cadena do fre ), 
leul 

Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A-G 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
rensar), Sissach/Bld 

















eka G. m. b. H. (taladros y terrajas, barrenas para 
mad Wetzikon/Zch 
Wilh, Wenk A.-G, (fresas, cabezales porta- 
cuchili Olten 


HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERIA Y LA BISUTERIA 


Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 

nillos helicoidales), Ginebra 
Outillag Faucon S. A., Langendorf 
Usines Vallorbe, allorbe 








lo Mi 
¡étallurgiqui 





HERRAMIENTAS DIVERSAS 


Leder 4 Cie S. A, (mazos de piel bruta), Rapp 
Usines Sphinx, Muller & Cie S. À. 


swil 
leure 








I 
A. Vehículos sobre rieles 





Medios de transporte 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 


S. A. Brown, Boveri & Cie(locomotoras eléctricas), 


Ateliers des Charmilles S. A. (equipos de fre 
completos y dispositivos automáticos), Ginel 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vev 
ev 

















S.A, 
Société sulsse pour la construction de Locomotives 
t de Machines, 


Winterthur 
ruction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
des Ateli 





Société Industrielle Suisse (vagones para viajeros 
y mercancias, automotrices), Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima (locomotoras 
y automotrizes Diesel), Winterthur 


TRANVIAS 


S.A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
jers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Schindler Vagones S. A., Pratteln 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 





MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


. A y 
Décolletage S, A., Granges 
Fábrica de mâquinas-herramientas_Oerlikon, 
Buehrle 4 Cia, Zurich-Oerlikon 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 

básculas para ferrocarriles), Olten 
ucuon Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 












B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 


André Dewald e Hijo, 
Magnetos Lucifer S. A. (alumbrado électrico para 





Sté Industrielle des Métaux Manufacturés $. A- 


Schindler Vagones S. 


Société Industrielle Suisse, 





Zurich 





icletas), Genève 





Fr, Mommendey & Sohn (piezas sueltas para bici- 
Siluma 'S. A. (alumbre 


Rapperswil 
para bicicletas, timbres, 
llaves para quitar la cadena, materíal para reparar 
las cámaras neumáticas) Bienne 








(accesorios), 
A. (bicicletas, accesorios, piezas sı 






AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A.. Vevey 
Schindler Vagones S.A. (coches de viajeros y 
“coches automotores Diesel o eléctricas, vagones 
de mercancias), Pratteln 
Société anonyme Adolphe Saurer, . Arbon/Thg. 
Société Industrielle Suisse (electromóviles, carros- 
elevadores, carros-apiladores, locomotoras de 
construcción), Neuhausen 


TROLEBUSES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 


A. Pratteln 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 





Neuhausen 


VAGONETAS, CARROS, etc. 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, 


Baden 


ACCESORIOS PARA VEHICULOS 


DE CARRETERA 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Fabrique de machines Louls Giroud S. A. (pesos 
públicos para cochos, y autocamiones), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H, Emmenbrücke 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 
marchi joleur 














C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 
PARA LA AVIACION 


S. A. Brown, Boveri & Cie (Instalaciones 
vuelo de altura y túneles aerodinámic 
ensayo) 

Escher Wyss S. A. 
gaciones erodi 
puestos de ensay Zurich 

séintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 


BARCOS Y ACCESORIOS 


S. A. Brown, Boveri & Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 












Bi 
anales de aire para Inves! 
icas, soplantes _ para 








D. Otros medios de transporte 


FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 

LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 

DOS, TELE-ASIÉNTOS. 

S.A. Brown, Boveri & Cit Baden 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 





Hi. Metalurgia 


A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 


S.A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
alambres estirados enfrio, chapa negra y pa- 
lastro, laminados en frio), Lucerna 





Buhier e 
e 
Ateliers de - 

e 


















S.A. 
Société suisse pour le constatar de La. 
et de Machines, Ce 
Maschinen-Fabrik und Giessessi Mststsi 2. 


Ateliers de Construction Oerllkon, Zarics- Derio 
Soc. des Usines de Louis de Roi S À. Tales 
de Rondez (cilindros y rodillos comdectsess, s= 
fundición dura), Demon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Wistertss 








PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


de Constructions Mécaniques de Vevey 









Veve) 

Zurici 

our la construction de Locomotives 

Machines Winterthur 

Atel Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/Zch 


C. Mecanizado y tratamientos de los 
metales 


TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S.A. 'evoy 
Société Industrielle Sui: Nouhal 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y slor 

para metales), allorbe 





TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 
Y TERMICOS 


Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 


D. Productos terminados de la 
industria metalúrgica 


ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 


Hch. Bertrams A. 
Hermann Lanz A. 
Universo S. A., 





TORNEADO, TORNILLERIA 


Décolletage S. A., 
Les fils de John Jaccard, 


Granges 
Culliairy/Ste-Croix 


Press- & Stanzwerk A. G. (tornillos con taladro 
gonal en la cabeza), Eschen/FL 
ser S. À. Soleure 











Úsines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos para 
adera y metal), Soleure 
g S. À. (en todos metales y para todas indu- 
strias), Granges/Sol. 
Weka G. m. b. H., Wetkikon/Zch 








QUINCALLERIA Y FERRETERIA 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadort/Thg. 














Lighter S.A. le bolsillo), Lausanne 
S.A. des Forges et Usines de Mo Lucerna 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 
para metales), allorbe 
. A. (puntas y remaches perfilados en 
les), Granges/Sol. 

TUBOS METALICOS, GRIFERIA 
Manometer À. Zurich 





Weka G.m.b.H. (grifos de plomo y especiales 
para là Industria química y la fabr, de fibrana y 
rayón, válvulas de plomo), Wetzikon/Ze 





MUELLES Y RESORTES 

Baumann & Cie S. A., Fabrica de muelles, Rüti/ZH 

S. A. des Forges et Usines de Moos (para col- 
“chones y tapiceria), Lucerna 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 


Eee 
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CADENAS, CABLES 
Corderle Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 


licos), Schaffhouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 


E. Construcciones metálicas 


CONSTRUCCIONES DE PUENTES 
Y ARMADURAS METALICAS 


S. A, Theodoro Bell & Cia, Tall 





s de construc- 






Kriens/Luc. 
Pratteln 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
Wartmann & Cía S. A. (construccione gpetélicas). 
Brugg/Arg. 

S. A, Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dóttingen/Arg. 


CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 


S. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 






ción, Kriens/Luc. 
Buss $. Pratteln 
Constructions Mécaniques de Vevey 

Vevey 





de constructions Jonneret Fils Ainé 
(rastrillos mecánicos y aj 
trabajos hidro-eléctricos), 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A. Talleres 
de Berna (compuertas y paraderas para presas 
anales, fastrllos mecánicos de limpiar) Berna 
artmann & Cie A.-G., Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dóttingen/Arg. 








SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 


CLASES, DE CARPINTERIA METALICA 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A, Pratioln 
Ateliers de Constructions Mecuniques de Vevey 
Vevey 





S. À. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dóttingen/Arg. 
CALDERERIA 


Hch. Bertrams A.-G., Basilea 








Escher Wyss S. A. 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- une Maschinen- 
bau, Richterswil 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Wartmann 4 Cía S. A. (caldereria), Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dôttingen/Arg. 


IV. Industrias varias 


MAQUINAS PARA EL ENSAYO 
DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 





Alfred J. Amsler 4 Co. Schafihausen 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (betatron para el 
examen de materiales), Baden 


REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 


Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 
S. A., Schmid y Cía, Sucesores, Zurich-Oerlikon 


MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 


E. von Arx & Cie (pinceles), Egerkingen bei Olten 
F. Berger, Ing; (filtros y aparatos para todo género 
de líquidos), urich 
Fabrique Zurich Gazes à bluter S. A. (gasa 
para cerner, tel da para molinos y gasa de 
seda para la estampación con chablonas), Zurich 















J.-R. Geigy S.A. (colores de anilina, taninos, 
colorantes para la ind limentici: 
auriliarios, para la indust 


Jato-Dúsenbau G. 
aplicaciones ind 
Katadyn-Filtres S. A. 
otabl 
. (correas de cuero, vendales para 
prensas de fricción), Rapperswil 
S. A. des Forges et Usines de Moos (alambre para 
soldar), Lucerna 
Schoch-Wernecke S. A. (correas de transmisión 
de pelo de camello, algodon, caucho, seda, 
tejidas sin fin. Mangas de cáñamo crudo. Tejidos 
para prensas y fieltros), Staefa/Zch 











Visag S. A. (accessorios para anteojos), 









Waka G. m. b. H. (aparatos y sifones para i 
ciones sanitarias), etziko 


MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 
Meynadier 4 Cie, Aktiengesellschaft (impermezz= 
lización de edificios, productos de asfalto y bits 
men, cartón alquitranado para tejados), Zuna 
E. G. Portland, Zudi 





PAPELES TECNICOS 


Ed. Aerni-Leuch (inchpapeles, telas heliográficas. 
papeles para dibujar, de calcar y con división: 
milimétrica), Berza 


PRODUCTOS QUIMICOS 


J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, cols- 
rantes para la industria alimenticia, prod. aux- 
liarios para la Industria textil), sites 

Plastica S. A., Aarberz. 








BANCOS 
Société de Banque Suisse (20 oficinas y sucut- 
sales), Basilea 


COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 


M. F. Hügler, R s para la industria (hiers 
viejo; escogedores para residuos textiles y 
trapos, residuos de papel y papel viejo), 

endorf 








Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
quimicos), Lausana 
Spuhler S.A,, Zurich 


OFICINAS TECNICAS 


Jean Cron S. A. (Chalets prefabricado: 
de madera preparado; l ensamb! 


b INTERNACIONALES 


Blenk & Fer Basilea, Ginebra y Zurich 
Rodolphe haller'S. À. Ginebra, Basilea 
John Im Obersteg & Co. Ltd., Basilea, Zurich 
Chiasso, Ginebra, St. Gallen, Bienne, Buchs, 
St Margrethen, Schaffhouse 

M-A-T Transport A. Basilea y Zurich 
H. Ritschard 4 Cie S. A, ausanne, 
Basilea, Zurich 

















¿EN DÓNDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA f 
DE EXPANSIÓN COMERCIAL? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Argentina Cámara de Comercio Suiza, Luanda 
Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. 
Bolivia Consulado general de Suiza, México 
Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz. 
Chile Legación de Suiza, ï 
Calle Augustina, 925, Santiago de Chile. Nicaragua 
Colombia Fomento Comercial de Suiza, 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. Panamá 
iii Avenida Casal Calles 3-5, n° 133 
venn tral les 3-5, n° n 
San José. Praga 
Cuba Oficina Suiza de Expansión Comercial, Perá 
606, Edificio Bacardi, Habana. 
(R o ) Cale Elio Teran 3 
'epublica) le Emiliano Tejera n° 3, de 
Ciudad Trujillo. El Salvados 
Ecuador Fomento Comercial de Suiza, U 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, i 
Bogotá (Colombia). 
España Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. 
Guatemala Consulado de Suiza, Edificio Ford, 
Ta, Avenida Sur prol., Guatemala-City. 
Honduras Consulado de Suiza, Continuación Ave- Venezuela 


nida Concordia, Casa « San Antonio 


Tegucigalpa. 





Oficina Suiza de Expansión Comercial, ij 
B. P. 1153, Elisabethville (Congo Belge). 
Legación de Suiza, 
Paseo de la Reforma, 503, 402, 
México D. F. 
Consulado de Suiza 
rtado 166 

lanagua. 
Consulado de Suiza, 
Avenida Cuba, 11, Panama-City. 
Consulado general de Suiza, 
Convención, 67, Asunción. 
Legación de Suiza, 
Edificio Encarnación, Calle Cueva 224, 
Lima. 
Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, 
San Salvador. 
Legación de Suiza, Calle Cerrito 440, 
P. 3. Casilla de Correo 810, Montevideo. 
Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
Cerrito 440-P. 3%, Montevideo. 
« Ibana », Sr. H. Raphaël, 
Convención 1488, Montevideo. 
Fomento Comercial de Suiza, 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá 
(Colombia). 














PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 


Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. Otros países: Fr. 
suizos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 


Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. Otros países: Fr. 
suizos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES» : 


Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. Otros países : Fr. 
suizos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : 


Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 20.40 incluído el franqueo. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumünster 738). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 


Orientación general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
una mapa y númerosas ilustraciones. 

Ediciones en español, inglés, italiano, francés y alemán. 

Precio : Fr. suizos 2.10. 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 


Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el extranjero: Francos suizos 24.— 


Para toda clase de informes, diríjanse a la: 


Oficina Suiza de Expansión Comercial 


Servicio de Publicaciones 


Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 22 33 33 










de sus instalaciones 
eléctricas 


Seccionador 
2800 À 1000 V 
con contactor de 
puntas de plata. 
Ejecuciones : desde 250 hasta 5000 A 
desde 1 hasta G0kV 
1-3 y 4 pol. 





Programa de fabricación : 


Para instalaciones de altas corrientes : 
Seccionadores y seccionadores de carga, 
disyuntores en aire, cortacírcuito con alta poten- 
cia de corte, material de instalación, etc. 


R.-des Deux-Ponts 
F (SUIZA) 





Para instalaciones domésticas : 
ptores, tomas de corriente, cortacircuito, 
1 de derivación, etc. 





por 











_ instalaciones de calefacción 
instalaciones de ventilación 
instalaciones frigoríficas 
instalaciones de bombas 
instalaciones de 

acondicionamiento 


interruptores horarios 
relojes de contactos 
interruptores a distancia 
interruptores de presión 
interruptores de flotador 


reguladores de temperatura 


reguladores de humedad 


válvulas motorizadas 


y 
Logo" 


cala válvulas magnéticas 


nuestr 


SAUTER 


Fr. Sauter S. A., fábrica de aparatos eléctricos, Basilea, Suiza. 


maniobras motrices para 


Pudar 


EME 


Representantes : 

España: Guérin, S. en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona. Argentina: Hans 
Bertschi, Ing., Av. R. Saenz Peña, 943, Buenos Aires. Uruguay : Cía Técnica del Plata S. A, 
Zabala 1372, Montevideo. José Oría Arbide, 2848, Hervidero, Montevideo. Perú: Custer & 
Thommen S. A., Casilla 733, Lima. Comtesa, Cía Técnico-Comercial Perú S. A., Uruguay 465, 
Lima. Colombia : Dr. Ing. Herm. Hack, Carrera 10, 12-61, Bogotá. Probst 4 Cía. Apartado 
Nacional 481, Medellín. Almacén O. J. S., Ltda., Calle 37, No 44-71, Baranquilla. Venezuela : 
Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas. Chile : Wilhelm Reichmann, Casilla 3124, 
Santiago de Chile. Bolivia : Arnold Witzig, Casilla 470, La Paz. Ecuador : Ecuador Overseas 
Agencies S. A., Casilla 1296, Guayaquil. Mexico: Brown Boveri Mexicana S. A., Av. 
Ejido 9-63, México, D. F. Ing. Milan Savich, Paseo de la Reforma, 77-711, México, D. F. 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





El secadero continuo BT es muy apropiado 
para el secado de chapas estampadas o bar- 
zadas, en todas las fábricas de embalajes 
metálicos, pero especialmente en aquellas 
donde debe buscarse a ahorrar espacio. 


Esta instalación sirve para los tamaños de hasta 530760 mm y para 
chapas de aluminio o de hierro de hasta 650>900 mm. 


Toda la instalación completa tiene las dimensiones siguientes: 


Modelo pequeño: longitud, 16,5 m; ancho, 2,7 m; altura, 2,85 m. 
Modelo grande: longitud, 20,8 m; ancho, 2,7 m; altura, 2,85 m. 


La instalación secadora continua ha sido construída aplicando los 
más recientes progresos de la técnica. Algunas de sus caracteris- 
ticas: 

Regulación automática de la temperatura entre 80° C y 200° C, Caldeo 
mediante aceite, gas o electricidad. — Capacidad de secado: de 40 a 
50 chapas por minuto, en marcha sincronizada con la máquina de 
estampar o de barnizar. — Carga y descarga automáticas. — Dispo- 
sición para apilado oblicuo u horizontal de las chapas. — Ajuste de 
la máquina, estando parada mediante un mecanismo especial. — 
Todos los engranajes, árboles de excéntricas, transmisiones, etc. 
están mecanizados según plantillas y con tolerancias mínimas. — 
Buen rendimiento térmico debido a ingeniosos dispositivos aerotéc- 
nicos y a la apropiada distribución del aire. — Precaldeo por resis- 
tencias eléctricas a la entrada del horno. — Enfriamiento de las 
chapas antes de llegar al mecanismo expulsor. — Las instalaciones 
se fabrican en secciones combinables, lo que facilita el montaje. — 
Peso del modelo pequeño, completamente embalado, 12 tons. — 
Peso del modelo grande, 15 tons, — Estos secaderos de precisión 
se suministran a precios y con plazos de entrega muy ventajosos. 

















EMIL RAESS, Ingeniero, Construcciones mecánicas, Reppischhof 
DIETIKON-ZURICH (Suiza) 
Secaderos para t os productos y de todas las capacidades. 





Tengan la bondad de mencionar ia «Sea Técnica » cuando escriban a los anunciantes. 
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Para la 
construcción 
eléctrica 


Material aislante 
Alambres aislados 
Barnices aislantes 


Piezas de cerámica 








atita y porcelana) 


o 




















Escriban Vds. pidiendonos nuestros prospectos, FABRIQUE SUISSE D'ISOLANTS 
BREITENBACH prés Be 


nuestros catálogos, muestras y nuestros informes 
técnicos. 








Fábrica de material aislante y de alambres aislados 

















COMENSADORES 


para la compensación del factor 
de potencia cos q 





CONDENSADORES para alta tensión 
Instalaciones automáticas para el mejo- 
ramiento del factor de potencia 


CONDENSADORES para todas las 
aplicaciones electrotécnicas y para todas 
las magnitudes de alta y de baja inten- 
sidad 


<A> CONDENSATEURS FRIBOURG S.A. 


ARAS, 


FRIBOURG (SUIZA) 














Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 














MICAFIL, S.A. ZURICH 


INSTALACIONES DE PRUEBA PARA LABORATORIOS DE ALTA TENSIÓN 






instalado 
conjunto 1 kW sec, 


400 kV. 















Tablero de mando para los dos genera- 
dores estacionarios al fondo 


Sirvanse pedir nuestras publicaciones técnicas sobre: 


GENERADORES DE CHOQUE 
RECTIFICADORES PARA ALTA TENSIÓN 
DIVISORES DE TENSIÓN 
ESPINTERÓMETROS 


CONDENSADORES DE MEDIDA A GAS 
COMPRIMIDO 


Aislamientos eléctricos Bornas tipo condensador Piezas moldeadas de resina sintética 
Condensadores a la Nepolina Instalaciones para laboratorios de alta tensión 


Máquinas y aparatos paratalleres de bobinado Bombas de alto vacio 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




































` 
5 
E 
> 
> 
> a 
y 
E ~ 





n un minuto ...! 


Obtendrá los mejores concentrados 


con el Evaporador de capa delgada 
LUWA (patentado 


Ventajas : Optima calidad de los concentrados @ Con- 


servación de las propiedades originales (vitaminas, 





fermentos, aroma, color, etc.) @ Obtención de eleva- 
das concentraciones - hasta la consistencia de sirope- 
en una sola pasada @ 6 tipos : desde 15 a 1000 Kg/h 


de agua evaporada. 


Sírvase Vd. solicitar prospecto No. 1040 


LUWA SA. ZURICH 47 


En España : SUIZA 
Oficina Consultiva | Francia 
== de Ingenieria S.L. mua 
PI. Urquinaona 11,77 pee 
Barcelona LUWA E 

aia 


En Portugal : 





Gilberto Lima Ltda., R. Rodrigues Sampaio 117, Porto 
En Brasil : 


Luwa do Brasil S. A., Caixa Postal 7896, R. Brigadeiro 


Tobias 356-4, São Paulo o 








Bombas para Contratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 


Altura de aspiración 
hasta 9 metros. 





Potencia hasta 500 litros/segundo - Sin válvula de pie 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay superficies de contacto rozantes 
y que se desgasten, por lo que el funcionamiento es 
irreprochable también cuando se eleven lodos, arenas y 
gravas. 


Ateliers de Construction s/Sihl S.A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Sihlfabrik (SUIZA) 

















Burckhardt 


Compresores 

Bombas de vacio 

Bombas con anillo liquido 
Centrifugas 





BurckhardtS.A. Construcción de maquinaria 
Basilea - Suiza 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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| Le 
Thermocolorimètre EL 


température de la couleur. 


Photo-Electrique 60) Aucune dominante colorée ne viendra 
Original-Rebikoff“ troubler vos prises de vues. 


@ Réussite à coup sur des photos en cou- 
leur, donc économie de surface sensible. 

@ Indispensable au photographe professionnel 
travaillant en Studio à la lumière artificielle 
pour le contròle de ses lampes. 

@ L'examen de la qualité de la lumière 
assure la qualité de la production. 





Un accessoire 
indispensable 


pour les professionnels 
ou les amateurs réalisant des 
photos en couleurs 


WEKA SA. WETZIKON- 
TELEFON (051) 97 83 02 











CAMBIADORES AUTOMATICOS 
DE DISCOS 


3 velocidades 


33 Y — 45 — 78 rev min. 








Fabric 


THORENS 


HERMANN THO 


Ste-Croix (Su 














Tengan la bondad de mes 
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para la mejora del factor de potencia 
Figura: Bateria de condensadores 
trifásicos 43 x 20 kVar, 550 V, 50 Hz 


Agencias en: Buenos Aires Caracas, Lima, 
Madrid, Mexico, Montevideo, 
Santiago de Chile 


Emilio Haefely & Cia SA Basi 





r la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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| RELOJES ELECTRICOS 


Se 


Fábrica de aparatos eléctricos S. A. 


NEUCHATEL 








WERMEI 


SAINT-AUBIN NEU 


... casa especializada en la fabricación de : 


RODAJES Y 


ENGRANAJES PARA RELOJES 
CONTADORES, APARATOS E INSTRUMENTOS 


Precisión, calidad esmerada 


MECANISMOS comeLeTOS PARA 
CONTADORES DE AGUA 
TIPOS SECOS CON ESFERA Y MANECILLA O CON 
TAMBORES DE CIFRAS 
MAQUINARIA PARA CONTADORES DE INMERSIÓN 
PROVISTOS DE ESFERA Y MANECILLA, DE NIQUEL PURO 








FRAISES - ALESOIRS - BURINS 
OUTILS SPÉCIAUX SELON PLANS 


FRÂSER - REIBAHLEN - BOHRMESSER 
SPEZIALWERKZEUGE NACH ZEICHNUNGEN 











para presiones de hasta 250 kg. p. cm* 








Cajas de 50, 60, 70 mm 
concéntricas 
excéntricas 





GEBR. GLOOR & C0., BURGDORF (Suiza 


Taller de soldadura autógena - Fábrica de pequeños manómetros 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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El micrómetro « FALKE » garanti 


Instrumentos metrológicos 
para todos los requisitos 


precisión 











s 











Fábrica de Instrumentos metrológicos 


MESSWERKZEUGE FALKE S.A. 
Langendorf/SO 
Solicitense nuestras ofertas 
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Máquinas para el acabado y el 
apresto, para la industria textil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 


Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 





Secadoras por succionamiento 





etc. etc. 
Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión, 
CPR 
Stahel y Gächter Schneiter 4 Cia. Ltda., Krámer, Enrique A. Schróder, Ernesto von Gunten, 
Máquinas Textiles Casilla 997, Pfenniger 4 Co. Ltda. Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, 
Sarmiento 2625 La Pa Casilla Correo 2827 Montevideo Barranquilla 
Buenos Aires Bolivia Santiago Uruguay Colombia 
Argentina Chile 
Maag Frères, Fábrica de Máquinas S.A., Küsnacht-Zurich 
(Suiza) 

















a contactos - Interruptores horarios 
a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 


es - Reguladores de temperatura 







s a mano, para maniobra 
cas, para todos los esquemas 
al - Interruptores de límite 


Fr. Ghielmetti & Co. S. A., Soleure (suiza) 


Fábrica de Aparatos eléctricos 





G. 432 








Tengan la bondad de m la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Modelo reducido de turbina Kaplan para ensayos en laboratorio. 











Argentina Colombia México y Guatemala 
Paraguay Sociedad de Representaciones Técnicas y Juan Valentin, ing. México, D. F., Apartado 833 
Uruguay Comerciales en Colombia 
3 LES SOREPCO Ltda à Perú 
imonius, Vischer y Cia jogotá, Avenida Jiménez de Quesada 10-38 MEN i il 
SRL: Buenos Alves, 25 de Mayo 252 España Custer & Thommen S. A., Lima, Casilla 733 
Compañia Española Escher Wyss, S. A. Venezuela 
Chile Barcelona, Via Layetana 30, 3 L. Sociedad Anónima Venezolana de Estudios y 
Krámer, Pfenniger 4 Co. Ltda. Compañia Española Escher Wyss, S. A. Representaciones GUINAND Hnos 
Santiago de Chile, Moneda No. 1447 Madrid, C. Sagasta 1 Caracas, Apartado 668 





ESCHER WYSS 


SOCIEDAD ANONIMA, ZURICH (SUIZA) 





NUESTRAS ESPECIALIDADES : 

Turbinas hidráulicas, de vapor y de gas / Turbocompresores / Bombas 
centrífugas / Hélices marinas de paso variable / Evaporadores | Bombas 
de calor / Máquinas frigoríficas / Centrífugas industriales / Calderas 
Máquinas para la fabricación de cemento. 





| SULZER 


B ara cada bugi 
un Rape propulsor ADECUADO 

















motores 
{Stop} 


y otros cinco motores nor- 
males con bridas sirven 
para mover los husillos de 
taladrar y de roscar así 
como para el avance en 
esta taladradora. 


74083:VI 


MES 
quinas he 









aplicado a 
las s, especialmente a los 
polipastos tricos, pero también es 
muy útil con muchas otras máquinas 
para distintas esferas industriales. 











Representaciones en todos los países 


A. BROWN, BOVERI & CIE, BADEN (SUIZA) 





